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ZENPOLITIKAI, TÁRSADALMI és KOZGA D ASZ ATI HÍRLAP.

i l)i *e7 v 11 * vs v* ^ki „ 1 ii§<s;eIIensé5;i pa r t‘ közi011 y e.
Megjelen naponkint, pentek es vasárnap kivetelevel.

Hirdeti*! di|:
S-gy haeáboi petit lorért 6 ki. 
Nagyobb terjedelmű ■ többiaöf' 
hír de téiek alku «érint a 1 e g 
oleió b b árért vétetnek fet 
Bély.gdlj minden külön beirts- 

iáiért SO kr.

»Nyílttéri ben megjelenő kBale- 
mény minden petit tora SO kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó* 
hivatalban, KUTARI L kbnyv- 
oy .indájában .valamint KI CHKB- 

MAN H. kösv. irodájában ia.

Sév nélkül vagy bémeatetienül 
t-küldött kéairatok nem vétet­

nek figyelembe. 
Kéziratok -viasz« asm 

■ fiatnak.

Olvasóinkhoz!
_ A mi a színésznek a jutalomjáték - 

miniszternek a rendelkezési alap __ gaz­
dának az aratás: oly fontos momentuma egy 
hírlapnak az évnegyed befejezésének kvzel- 
gése.

Nem lehet a hírlapíró színész — min­
den szavából ráismernének a betanult sze­
repre ; még kevésbbé miniszter 5sa ha­
todik nagyhatalom elnevezése 
már nem is élczczé, de ides-tova maró

étlábu aczéltoliasgúnyává fog válni a >k 
kaszt« tagjára, a hírlapíróra nézve s a 
gazdához is csak annyiban hasonlít, mert 
5 is >a mint vet, úgy ara t.<

De minden a nyilvánosság terén mű­
ködő egyén kénytelen bizonyos időszakok­
ban számot vetni önmagával az iránt, hogy 
váljon e nyilvános működésével mennyiben
érdemelte ki a közvélemény pártfogását._
Aszó emberének mérlegül szolgálhat a 
polgárok szavazata, arra nézve pedig, a ki 
tollal fejtegeti a közérdekű kérdéseket

ily megszavaztatás az évnegyed eDje, 
hogy váljon kevesebben, vagy Többen fo­
gadják-e be közlönyét házuk szentélyébe, 
hogy e közlöny nyel (mint benső baráttal] 
beszéljék meg a korszak általunk megért, 
kisebb-nagyobb jelentőségű kérdéseit

Lapunk tizenhat évet töltött j 
ei a közönség szolgálatában. Sokat mondó 
egy szám : mert tizenhat évig volt! 
tehat közlönye ezen múltjára és jelenére, I 
erkölcseire és kultúrájának rangjára egy­
aránt büszke, puritán ősmagyar városnak

A most működő szer kész tő.-ég is kö­
zel két esztendőn át tölti be e helyen hi­
vatását.

S munkáját (bármily bírálat illesse 
meg ennek kivitelét) a város rangjának 
tiszteletével igyekezett végezni. Oda­
adó. más mindennemű szellemi működést, 
egyedül a >DEBRECZEN< szellemi szín­
vonalának emelésében egyesi tő munkássá­
gét folytattunk. Ereztük, hogy egy debre­
ceni közönség előtt nem lehet, nem 
illő máskép dolgozni, mint egész erővel, 
egész lélekkel.

Ezt az egy bizonyítván}t merjük csak 
magunknak kiállítani Ezt tőlünk megta­
gadni nem leb t.

Mik voltak e két év alatt is vezér 
elveink ? mik lesznek (ha a n. é. közönség 
pártfogásával megtisztel) vezérelveink a jö­
vőben 1

Röviden válaszolunk.
Elősször is politikai közlöny leszünk ; 

lapunk rendition Live volt, rendületlen hive 
marad a független és önálló Magyarország 
eszméjének.

Éjeiben kell győznünk — 
e jelben egykor, később vagy korábban 
íhiszi azt mindenki a lélek mélyében) egyesülni 
fog e haza minden igaz fia.

Az elvet mi addig is szítani, hangoz­
tatni fogjuk.

Leszünk he’yi lap. Vidéki lapnak nem 
feladata nagy politikát csinálni ; 
>L 1 v á r j u k Bismarcktól« — 
»megmondtuk előre G a m Let­
tin a La — ezek nem a mi kifejezéseink.
E város és vidékének közügyéit, nyomósabb 
érdekeit és egész társadalmi hullámzását 
fogjuk visszatükrözni biven és füg­
getlenül.

Ellenzéki lap lévén : a hol kellett 
éles hangot használtunk, mint a seborvos 
metszi éles késsel a veszedelmes kórt. De 
láthatták olvasóink azt is, hogy a v a- 
1 ó d i érdemek méitánylatában pem párt­
szempontok mértékével mértünk. A jót 
elösmertük eddig s elósmerjük mindenkiben 
ezentúl is.

És e mellett maradunk tisztességes 
színvonalon álló családi lap.

Szépirodalmi tárczánk, mulattató ap­
róságaink és változatos hírrovataink, a téli 
esték alatt, a kandalló nyájas melege s a I

- jó szórakoztatót nyujcsaládi asztal körül 
tanak ezentúl is.

Imé, ennyiben adjuk elő programmun- 
kat. midőn a jövő évre is kérjük a n. é. 
közönség pártfogását. — A közönség 
bennünk eddig is helyezett bizalmának 
megujjulása fokozni fogja erőnket, kitartá­
sunkat és — bizalmunkat önma­
gunkban!

Debreczen isse uov. hó 29.
Gáspár Imre

,_______ a rD ‘breczph“ f szerk.-je.
ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS.
E.ófizetést nyitunk lapunk, a „Debre- 

czen 1885. évi január-márcziusi évnegyedére, 
illetőleg janutr ju .iusi felévre.

Szives bizalommal felkérjük tehát a n. é. 
közönséget, hogy az előfizetési pénzeket hozzánk 
minél előbb bekiiiil ni sziveskedj^k. nehogy a Lap 
küldésében fennakadás történjék.

Előfizetési árak úgy helyben mint vidékre 
Egész evre .” . . . |o frt.
Felevre.........................5 frt.
Negyedévre . , . . . 2 frt 50 kr. 

Azon t. előfizetőinknek, ki a . DEBRE 
CZEN t jan I tói járatni óhajtják : lapunkat 
január elsejeig ingyen küldjük

Előfizethetni i.etyben Kutas! Imre nyomdá­
jában. - toválhí Telegdi K Lajosé* ifj. Csathy 
Karoly könyvkereskedéseikben, s vidéken, jiosta- 
utalványnyai minden posta hivatalnál

A . Debreczen- szerkesztősége 
és kiadó-li vatala,

I Néhány szó a szoczialismusról.
A szoczialismus eszméi usprói-napra ter­

űdnek egész Európában Angol-, Franczia- és 
Németországban a munkás-osztáiy már csak i> 
ettől várja helyzete javulását, Ausztriában 
nagyban terjed, sót Magyarországba is betette 
már a lábát, habár a magyar ember előtt 
minden olyan eszme, mely a külföldről kerül 
hozzánk. — idegen marad.

A most megnyílt birodalmi gyűlésen p*- 
dig teáimé yes partot is képeznek a szocia­
lista képvi-e ők s Bi-marcki.ak nem kis gondot 
okoznak. És hogy mennyire terjed ezen irány, 
mutatia az, hogy a fővárosban már van ejv 
lap is, mely a szoeziaiismus tanai által akarja 
munkájától elvonni az iparost. — Pedig ha 
van rossz talaj a szoczialisticas eszmek terjesz­
tésére, az bizonyára hazánkban van, mert a 
magyar munkás, a magyar iparos egyúttal ma­
gyar ember is, ki úgy ragaszkodik éhez a ma 
gyár vérrel szerzett földhöz s nemzetiségéhez, 
bogy elsőnek találja a haza boldogulását s csak 
aztán gondolkozik internationális dolgokról. — 
Magyar szcczia.i-musról beszelni korai volna: 
de hogy mégis figyelmeztessük azt az osztályt, 
melyben idegen csábítók kezdik tanaik által 
félrevezetni a józan értelmű polgárságot: kí­
sértsük meg kiemelni a szoczialismus tulaj icn- 
képeni czéíját is káros következményeit.

A szoczialismus eszméje — tudvalevőleg 
— közösségen aluj szik ; vagyis a mi a tied, 
az az enyem is, ha neked van 1000 hold föl­
ded ; annak fele elég a te szükségleteid fede­
zésére, add nekem tehát felét. Honnan vetted, 
hogy szerezted, véres verejtéked szerezménye, 
vagy örökség utján jutottál hozzá: az nem 
kérdés, ő an 100 forintod; Lekem szükségem 
van ötvenre. — add át felét, hiszen neked 
még akkor is marad öltén: — S mi követke­
zik ebből ? az, hegy a míg te dolgozol s ke­
servesen keresed a napi kenyeret: addig a 
másik összedugott kézzel lopja "a napot s be- 
sepri azt, a miért te fáradtál, izzadtál. Nagyon 
természetes, — hogy ha aztán te is szüksé­
gét érzed a jólétnek : lesz egy más valaki, ki­
nek megosztod keresményét s így szükségben 
soha-em le! élsz. De hTba az a más valaki 
megtagadja tőled s e; nek daczára is birni 
akarod a szerinted téged megillető részt: 
akkor, hi erősebb vagy, elveszed tőle, vagy ő 
győz vagy te és társaid", kiket segélyedre hívtál 
s ez igy tart mindaddig, mig tőled" is el nem 
ve-zi valaki; mi rt az önzést, a teiketetlecsé 
get még akkor sem fogod legyőzni, ha olyan 
vagy is, mint az a szent, ki utolsó kabátját 
adta oda a tőle kolduló szegénynek. — Itt te­
hát a darvinismus eszméje lenne uralkodó : az 
erősek uralma a gyengébbek felett; mert mig 
őnszeretet, kapzsiság, telhetetlenség és kincs- 
szomj uralkodnak: addig igazi szoczialismus- 
ról beszélni képtelenség. Annyi volna az, mint 
ierombolni milliók által létrehozott társadal­
munkat s visszaterelni az emberiséget abba az 
ős állapotába, a mikor egy furkós bot elég 
volt arra, hogy az ember élelmét megszerezze.

Kétségtelenül gyönyörű eszme: az egész 
emberiségnek egy családot képezni, melynek 
minden tagja egyenlően részesül a földi jóté­
teményekben s melyben nincs szegény, nincs

gazdag ember; nincs ur és paraszt; nincs ma­
gyar, német, tót és zsidó, hanem csak egy 
családtag, ki testvérként szereti a másikat s 
közösen megosztja keresményét a többivel: de 
kivihetetlen. Hová lenne a szellem uralma, a 
valódi érdem, mely ép az által tűnik ki, hogy 
nagyobb és jobb másoknál; hová lenne a tö­
rekvés magas ezéiok után, mely épen ezáltal 
külömbőztet meg bennünket az állattól 1 Hiszen 
ha a szocziálismus eszméje érvényre jutna, mi­
ben különböznénk az állattól ?! Ha nem volna 
ezé!, a miért küzdjünk, eszme, a miért magun­
kat feláldozzuk 1 A legnagyobb szabaüsághő- 
sök, — nem csupán azok, kik a szabadság, 
egyenlőség,^ testvériség eszméjéért küzdöttek, 
nem mentek annyira s nem akartak annyit, 
m nt most a szoczialisták, kiknek nagvresze 
alig félmüveltséggel bir s kik a munkakeiü- 
lésben s a más vagyonára való áhitozásban 
ösmerik a szocziaiismust.

S épen az a különös, hogy a szocziaiis- 
mus tanai a munkások között terjednek, tehát 
annál az osztálynál, mely munka és cselekvés 
által szerzi kenyerét, mely ismeri a munka 
becsét s aránylag jobb létben van s nem szen­
ved annyit, mint a föld népe.

A szoczialismus vezérei azzal biztatják 
magokat és társaikat, hogy egy század múlva 
tanaik érvényre jutnak. Isten mentsen tőle! 
Annyi volna az, mint a jogosságod és igazsá 
got őrökre eltemetni s lerombolni a müveit 
ársadalmat, me:)- szinten közösségre törek 

szik, de a szellemi közösségre. — h - a.
— Pártelet. A független segi és 

as párt t. e. esti értekezletén Irányi eló 
t’rjesrte, hogy az idegenek letelepedése 
r-i szóló törvényjavaslatot szándékozik a ház­
hoz benyújtani. A javaslat még a költségvetés 
tárgyalásának foly ama alatt fog beuyujtatni. Az 
a' tiszemita párt Audreáuszky azon javaslatot 
terjest elő, az állam és értékpapí­
rok adómentességet megszüli- 
t e t e s e iránt s hogy azok a tőkekamat adó 
am eső tőkékkel egyenlően megadóz adassanak 
Az indokolással indítványozót bízta meu.

— A Szent László társulat tegnapelőtt! 
közgyűlésen Schlauch Lóri: ez püspöknek 
e l öki beszédéről írja a „P. N.“ : „. . . nem 
po.itikai fórumon, hanem egyházi társaságban 
a najat castrumában beszédet tartott, melyet 
1 ^braa nevezhetünk haddal fenyege 
tésnek a jelen minisztérium és a parlia­
mentary.us eben, ha ezek vonakodnának az 
epi'Zkopátusnak megadni az államban és az 
a..am rovására mindazon jogokat, melyeket az 
u tramontánizmus Magyarországon követe!.“

— Belföldi hírek A főrendiház f. 
b. 27. ülésének tárgyát bejelentések, mentelmi 
ügyek sat. képezték. — A budapesti 
n o n v. egy. választmánya helyeselte (!) V. 
Kovács Lászlónak a Görgey-ügybeu elfoglalt 
aiiáspon'ját. a deez 15-re hirdetett orsz. gyü- 
íés elhalasztásét a kőzp választmánvtói kérni 
fogdák s t .domásul vétetett, hog> a honv. se- 
gél)*) 10.000 írttal fölemelte. " — Buda­
pest fővárosi közgyűlésén kimondatott, 
hogy a feliratban a íójiolgármester- 
u e k a felsóház tagjai közé való felvétele ké- 
te-sék. P a u 1 e i miniszter a fővárosi 
igazságügyi palota végle.es tervének es a 
részletes költségvetésnek elkészítésével Haus- 
u.ann Alajost megbízta. — A földhitel- 
■ n tézet elnökévé az elhunyt Lónyay 
Menyhért helyere a t hi-zik, egyhangúlag fog- 
,ák megválasztani Horváth Boldizsárt. — 
Am. kir kúria elnökévé kinevezte- 
tett Perczel Béla alelnök. — a képvise- 

ó h á z pénteki ülésén felfügeszté Verbovav 
ijyuia, Bariba Miklós és Szalai Imre mentelmi 
jogát.

Kertész Mihály mindenesetre jó gazda, 
de oly értelemben, a minőben a „Debr. Eli.* 
veszi a gazda szót — csak a kormány 
lajijaii.ak szokott gazdája lenni 1

*

Párisban (a mint olvassuk) nagy gyűlést 
tartottak az „éhező k.*

Ezen a gyűlésen könnyen lehetett volna 
népszerűségre vergődni.

Csak a következő kis szónoklatot kellett 
volna elmondani: „A nagyérdemű tár­
saságot szívesen látom egy kis 
barátságos ebédre!“

*

Disznótori mondás. Legnagyobb 
optomista a disznó. Tudja, hogy megölik — és 
mégis h i z i k 1

*

Tisza Kálmán is végre-valahára benyúj­
totta a nyugd j javaslatot.

a megyei tisztviselők nem kapnak 
nyugdijat; még akkor sem számíttatnak be 
szolgálati eveik, ha állam szolgálatba lépnek 
át. Eiletiben r.yugdi jaztat: ak a minisz­
terek.

Imé — itt a megye gyűlölete. Előrevetett 
árnya a kinevezési re: dszernek. Ha Tisza ne­
vezi ki a megyét : majd ad akkor nyugdi­
jat is.

A főrendiház újjászervezéséről szóló bi­
zottságban Tisza ugyancsak hajt valamit.

Azt, a mi eddig demokratikus államban 
képzeihetleu volt : kezdeményezési 
jogot szánt a felsőházuak.

Majd neveztet ő ki olyan felsőházat, a 
melyben a rehabilitált Görgey Arthur fogja 
kezdeményezni Magyarország végleges beol­
vasztását Ausztriába.

Szónokolni talán már meg is nyerte gróf 
Forgách Antalt, Thaisz Eleket és a Konstantiná­
polyból e czé.i a Laza tolonczozandó ifj. gróf 
iMdai Lá-zlót.

Gratulálunk !
________ Sili Balázs.

— Külföldi hírek. A szerb kor- 
ni á n y ismét sürgetőn megkérésé a portát, 
nogy a törők-szerb va.-uti csatlakozás kérdé 
'6b6ii Le kcsedelmeskedjék. — Az uj óla sz 
i ?• miniszter, Enrtco Tessina, ki Ferra- 
ciu helyébe neveztetett ki, Öváry Lipót orszá­
gos allevéltárnok sógora. — "Párisban 
edd g összesen 8(0-an haltak el kolerában.

KARCZOLATOK.
(A mi „gazdánk!* — Népszerű Bzónokiai. — Disz­

nótorra. — Nyugdíjügy. — Gratulálunk.)
A „D. EIL“ szives volt tudomására hozni 

közönségének, hogy lapunk — úgymond — is­
mét gazdát cserélt. A ,Debreczen“ ép any­
ut ira a függetlenségi párt közlönye, mint ahogy 
a »Debr. E11.“ nem a ő értesi Arnoldé, hanem 
a szabadelvű párté s ezért kellett pártunknak 
az e 1 b u n y Kertész István helyett testvérét, 
M.hályt jelentenünk be a lap tulajdonosnak. 

*) A Görgey-rehab, bündija akar ez lenni ?
S z e r k.

Az elszabadult ördög.
lEiorcinm, tömjénfüst nélkül.)

' f9y kontár filozáf tanulmányaiból. __
E;óre boc-ájtom, hogy nem valami túlsá­

gosan komoly dolgok azok, a mikkel a nvájag 
olvasó türelmet próbára tenni vakmerőskődőm.
m zia &íért ,!:evezem magamat .kontár 
fa.ozóf -nak, hogy kathedrai bölcsességet pré­
dikáljak. *

Magam_ sem tanultam a filozófiát kathed- 
rat bölcsektől, elDojert. tan-tételes mesterek- 
tói, hanem csak úgy magamtól, utón, útfélen 
az élet kanyargós ösvényein tett-vándorlásaim 
közben.

A ezéhbeü remeklést meg nem cseleke­
dett ko-itár csizmadia kezéből — azt tartják 
a régi mesterek csak ferde kérgü csizma ke­
rülhet ki. — Az én filozófiámra is mondták 
már ezéhbeii bölcsek, rém egvszer, és nem is
kétszer, hogy: görbe utakon jár........  és én
egyszer sem haragudtam meg érte 1 ; mert 
hát, ki tudja, nincs-é igazuk ?

Az ördögről is egészen sajátos fel­
fogásokkal bírok. — Nem tartom őt tömjén- 
üsttel elüzhetónek, mint a régi theologiai 

bölcsek tartották.
De létezését sem tudom mereven elta­

gadni, mint a modern újkor filozófusai elta­
gadják. ............

Mert bizony van ördög! Még pedig sok­
fele ördög. Hiába tagadják létezését a böl- 
t-ek még — sokszor — olyan bölcsek is, a 
Kikről nyilvánvaló, hogy — ha különben nem 
házi urak is — szállásadó gazdái az ördögnek 
t. i. a beléjük bujt ördögnek . ..; az egyik 
egy — a másik más fajta ördögnek.

Az évről évre szebben ifjodó öreg Deb- 
reczeuben — nem gondolva meg. hogy az ör­
dögök megfékezésének hatalmával bírt tudós 
Hatvant professzor már rég porrá, vagvis in­
kább (a helyi viszonyoknál fogva) homokká 
• ett, ezelőtt mintegy két évvel kezdték falra 
festegetni az ördögöt: a helybeli irodalmi ma­
tadorok conczentrált akcziőjának szervezé­
sét I ....

Először egy külön irodalmi kört tervez­
lek. — Az halva született meg; mert voltak 
olyan rosszul tájékozottak, a kik azt állítot­
ták, hogy: ahoz itt nincs elég t o 11 f o r- 
g a t ó ember 1 ... Én épen az ellenkező vé­
leményt táplálva, tartottam magamat távol a 
mozgalomtól ; azt mondtam ugyanis, hogy :



debreczen.

és a sok bábu
az enagyon sokan találnánk lenni 

közt majd elvész a gyerek •' • • •
Voltak azután buzgó férfiak, a kik - 

n esterséges respirácz'ó utján (ha szabiid az 
orvosi kifejezésekbe is bele kontárkodnom) — 
avval akarták életre fújni a haha született 
magzatot, hogy a derék „Iparos kör“ alakít­
son egy külön irodalmi szako -ztályt !. . . A 
derék iparosok azonban (a kik közt, noha 
kemény magyarok, vannak németül tudók is) 
azt hiszem, a zsoltár szavaiként : „morgo 
lódának az ő sá toraikban“ és eszük­
ben tárták az okos német mondást: „Stie­
fel reden, macht noch nicht zum Schus-
teru * . .

‘ j)e hát az egyszer falra festett ördögöt 
nem könnyű ám onnan letörölni 1 Megelevenedik
az előbb utóbb!. ... . .

Tehát megelevenedett . . .., bocsánat ., 
azt akartam moi dani, hogy: megalakult a 
Debreczeui felolvasó kör!“

” Azoknak a rosszul tájékozottaknak, a kik 
úgy vélekedtek, bog} : kevés a t o 1 1 f o r g a t ó 
ember nálunk, már mint Debreczenben, most 
ugyancsak sok és nagy módjuk vau meggyőződni 
az ellenkezőről, an ól t. i., hogy itt semmit 
sem forgatnak annyian, még a köpenyeget 
sem, mint a tollat!...

Hogy is lehetett komolyan azt hinni va­
lakinek hogy mikor a szalonna méter mázsája 
potom 38 forinton kel, a t e n t a olyan drága 
lenne, hogy azt csak a kiválasztottak fogyaszt- 
fa ät r ák !?

Mint hajdan az „Éltünket és vé­
rünket!“ kiáltó rendek az ősi kardot a 
szép királynő megvédésére, úgy emelik mos­
tanság égfelé tollúkat, -okán,nagyon sokan......... .
e harsánv kiáltással: „toliunkat és t e n- r 
t á n k a t“persze ezek is megvédésére |kumot! . 
Debreczen városának, t. i. azon bal vélemény g Uh 
ellen, mintha itt nem lenne elegendő t o 
forgató ember!

Mi mellett bizonyítana az a nagyszerű ? 
factum, a mely az újságban is benne van, te-. 
hát okvetlenül igaz, hogy: annyi felolvasás r fel közülük sokan 
ajáultatott fel, hogy a heti felolvasások tárgy- jj A felolva
sorozata már egészen a jövő esztendei márcz/us ^ zönsége, mely
hónap végéig előre meg van állapítva . ., ha = ben, összesereglik

Nem azé-rt, mintha nem lett volna szép': várost k c r n y ez^kdr*1-ez*jt^
szépvoltl k at legnagyobbrészt eipuszti

: ]{at agyagból formálta, és csak mikor má 
I kész volt (az élettelen agyag-test) lehelt bele

a 17 ik századbeli debreczeni kál­
vinista íiuritanismus a t á n C z o t minden go­
noszság kútfejéül szolgáló pest i s-nek te­
kintette és szigorúan iíltotta, elhiszem az 
első felolvasó urnák ; de azt hiszem, hogy 
nem az ősi magyar tánczot, hanem csak a 
lábra kapni kezdett német kalarna 
kát... Ezt gyaníthatja nagyapáink — úgy látszik 
hosszas ellentállás után keletkezett — resigualt 
hangulatú nótája is : „Már Isten néki, kap­
junk rá, szokjunk rá a nemet táuczra 

. A magyart bizony járták mindig.
Igc-n szép és emelkedett értekezés volt 

a második felolvasás is, az „0 p t i m i s- 
m u s és p e s s i m u s (nem „p e s i mismus“ 
mint a „Debr. Ellenőr“ szedette); csakhogy 

észen a felolvasó úr irta, hanem egy

érhet engem, 
mikor még nem késő 
túlságos hosszúsága

piaczon perig

lelket!
Sok egyéb u j dolgot is hallottunk ezen 

értekezés folyamán ; például :
hogy czélszerübb az Oiyan tehén üsző 

bornyuját megvennünk, a mély tehén jó fejős, 
mintsem az olyan tehénét, a melyik nem szo­
kott tejet adni (akár maliciából, akár azért, 
mert magának sincs):

hogy jobb eljárás: olyan fáról metszenünk 
ejtő gallyat, a mely fa teremni szokott gyümöl­
csöt, mintsem olyan fáról, a mely csak potyára 
virágzik ;

hogy a körülöttünk élő állatok közt egyik 
iegszaporább tenyészetü a veréb!... Ezt 
egyébiránt már Darvin előtt megírta e kis 
íoÍIps Don Juánokról a jó Szemere Miklós, az 
okoknak sokkalta világfiasabb magyarázatát 
nyújtva, mint a diskrét professor ur;

hogy a kifejlett esik mind valamennyi 
nőstény!... Hát ezeknek a miden udva­
roncznál simább áiiatocskáknak az lenne a 
rendeltetések, hogy — mikor már kifejlettek 
— az erősebb nem udvarlását és védelmét 
nélkülözve jussanak a káposztába !. .? Ezt nem 
hihetem 1, hisz’ ilyet hinni, vagy csak elkép­
zelni is, már nem darwinismus, hanem igazán 
esik-: pessimismus!...

Már a mi aztán Dai win m a j o m-theori- 
. áj át illeti, bizony nekem magyarázhatja a vén 
ánglius tudós, meg minden követője, akár íté­
letnapig, hogy az ember lett a majom­
ból...; én bizony el nem hiszem neki 1

s ő felolvasás ; nagyon
— Szép és jó a debreczeni kolbász is, és bi-11 o t t á k 
zonyára nem hibája az, ha hosszú. — De 1 Hogy 
már azért, egyszeri alkalomra, egy | 
rőfnél hosszabbat még sem szeretnék belőle| 
megélvezni 1.1.

így vagyok a szellemi élvezetekkel is.
Ez első felolvasás a „Debreczeni 

Ellenőr“ hat számában, tömőit apró be­
tűkkel nyomtatva, összesen 22 t á r c z a ha­
sáb o t‘ töltött meg. — Megolvastam, hogy 
nov. 6-tól márczius végéig 21 csütörtö- 
k ö t érünk meg, ha meg nem halunk. — így 
hát, ha minden egyes kolbász . . , . , bocsánat!, 
ha minden egyes felolvasás olyan hosszú 
lenne, mint az e 1 s ő volt: a tiszteit publikum­
nak márcz. végéig épen 462 t á r c z a ha­
sáb n y i felolvasást kellene megélvezui; a
mi nedic — tessék akár egy jubiláns nyomdász-1 nem eg - - , ,, „
szakértőt megkérdezni, ha nekem el nem hi-1 ábrándos jó barátja r ap.ó/ta, tenger dag v 
szik — körüibeiül annyi lenne, mint az egész j. rajongással. Chsián sírjánál, kn.e (. ■ 
ui Testamentum siánnak) apját is megnevezi a napló-idézet,

Ez böjti időölésnek is elég, farsangi mu-f pedig annak igen csúnya neve van (Szel en- 
lafságnak pedig nagyon sok lenne! . . . . cse, hogy a Debr Ellenőr a „p e s . mis-

Jól tudom én azt, hogy meg harag is | mu=“ szóban előfordult betüspórolás» jóvá nem
ha vakmerő szót emelek — most, | tette benne egy ráadásos g-vel■

— a szellemi kolbászok \ Az „Optimismus -hoz tartoziK i- 
ellen ! . . . ; de ha már • zonyára, ha az a napló-nő ifjú rajorgani .u- 

egY=,,.,. narrnm rama V82\ ok a felolvasó kör-: dott az óceáni magányos tengeri szikin
nek 
hall

kön húshagyó keddi monstruózus adagokban t mert mi itt a debrec. em . . - > v , . , ......
feltálalnunk, ba azt akarjuk, hogy eljárjon ennek magasabb épületein csak néhány ezer Nem csupán azért, mivel - jó kálvinista em- 
S7 ell érni uzsonnáinkra! 1 varjú bál téli éjeken, és Mriadásuk mégis bér lévén — van Bibliám (még pedig olyan

Nauv hála illeti meg ezt a jó szhü, nagy ; csupa kalap-veszedelem — el tudjuk képzelni, j nagy, a milyen hajdan az etei parasztot agyon-
keirvesséuü és nem kisebb türelmü • ubü- hogy milyen prózai ábrándozás eshetik azon átütötte) és a papommal sem akarnék háboru-

h I tengeri sziklán, mikor úgy néhány} ságba jutni .... — hanem azért, mert — ez
hány ember van, a ki Írna ; de * ni i 1 1 í ó sirály felrebben ! . . . jj a majom-theoria egészen fordított!;

1 !l nincs a ki kinyomássá 1 A lapok, ’s azok sze- \ Az „Optimismus“ és „pess i- í épen olyan, mint mikor valakire rábízták, hogy 
l szgp-es szerkesztői, elzárnák előlük hasábjai ; m i s m u s“ elméletének és gyakorlati j len- \ egy Opiez nevű németnek a versét fordítsa 
I katl Pedi-' ki’tudja, ha első lépéseik nem ! tőségének kifejezését azonban nem bírtam | le magyarra egészen, és az még a vers 

te-- lennének 'annyira megnehezítve, nem jutnának-é i meg: alálui az egész felolvasásban, melynek $ alatt álló nevet is lefordította, így, hogy :
* - ........ a Parnassus tetejére!? . . . ? vége különben oly szép templomi fohász, hogy „C z i p ó“ !. . .

erem nagylelkű hallgató kö- ■ bizonyára összetett kézzel ugrottak fel utána? Az a vén Darwin — Isten nyugossza 1 —
* - -........... --------------- c-aládi kör-! a hallgatók, bogy a rá következő „MM soha sem látott majom-embert...;

’szí hogy a mi a t. y á n k“-ot, szokás szerint, állva hallgas I mig ellenben ember-majmot láthatott
iiem'a mellett,'hogy v-árosurik valóságos Metro-j iratik, ez el is olvastassak. — Hej! nagy ké-1 sák meg. hogy sokatés mégü miijén
Dolisa a toliforgatóknak!.... I nyelein az, mikor az író egyúttal olvasója; A „patriarchális í d o k“-róí rég

Mily nagyszerű felbuzdulás! jjis a saját müvének 1 . . . . I elismert jeies tollú novellistánk értekezett,
Ennyi író egyetlen egy városban! 6 Még buzdító tapsot is kap a hallgatóság- » sok érdekes dolgot mondva el benne, és sze-, - -n. -~
Taazán belénk 1 uit a felolvasás-tartási I tói!, mely minden felolvasót megtapsol. — A - műnkre hányva, hogy sóhajtozunk a régi jó 3 évek keile.vük ahoz (pedig a Biblia szerint az 

enidémia ördöge' .. ' | taps mindig köszönetét fejez ki - Az egyik-(idők, a ezopf, ~ " *' * 8 MA- ~*x-
Ugy látszik,ragadós nyavalya ez is, mint a cho- ‘ »«k azt köszönik meg vele, hogy: felolvasása . Hát ezopf bizony

lera 1 Ennek is megvannak a maga b ac illusa i 1' v°u •> *
Ki svőzné desinficziálm azt a tömérdek miaz-, I'teimei., csakhogy
matikus tentatartót!?... 1 Én mélyen tisztelem ezt a nagyérdemű

Mikor az első felolvasás megtörtént, a • hallgatóságot, és szivemből kívánom, hogy tu- 
nagjszerű siker által elragadott újságok \ reime és kitartása ne legyen kisebb a felolva 
azt a biztos reményt fejezték ki, hogy a többi sók buzgóságánál. s
kővetkező felolvasások is é p u g y fognak si- | a „felolvasó kör“ igen jó iskola. — Ha hogy a v.-.s megrozsdáso d i k, de 
kerülni. 1 akadtak, a kik már előre el akarták kérész-1 német példa szó szerint — t híven ne-

Én akkor nem voltam idehaza. - De, ha 5 telni - csak azért, mert professzor urak is" r e t ő szív sohasem! . . . Alig hiszem, 
itthon nem vagyok is nagy lármáju lokáipátrióta,! vesznek benne activ részt - „felnőttek- hogy ezt mondta volna a tisztet felolvasó ; 
anmira elválhátlan vagyok Debreczentől, hogy 1 o ktatás á“-nak, azok akaratuk nélkül is = mert a német példa beszélt („a 1 teüieb e 
távol időzéseim alatt nem csupán a debreczeni! csak dicséretet mondtak rá. — Mert bizony, Hostet nicht“) egy professor bizonyára 
szalonna utazik velem, hanem Debreczen •- mig a felolvasók maguk is gyakorolják magú-lie tudja fordítani, a nélkül, hogy kifordítaná, 
szellemi életének képviselőit, a „D e b r e- [ kát, a hallgatóság igen sokat tanulhat, amitj A „Darwinismu s“-ról tartott ér- 
c z e u“-t, „Debreczeni Elle nő r“-t, ‘ még nem tudott. | tekezés igen tanulságos és d i s c r é t volt.
„Debreczen-N agyváradi Érte-} Nem egészen uj-é, például, az első lel- 
s i t ő“-t, sót még a szellemi böjtölésünk kény- ■ olvasásból azt megtanulnunk, hogy szeretett ^ 
szerűségétől megmentő pénteknapi „D e b r e- | városunknak a hazánkat pusztított törők há- 
c z e n i Hírlap“-ot is, magam után szók-1 boruk általában hasznára v o 1 " 
tam küldetni. Stak!?

; kifordított theoriát állított fel ! !
Én nem vagyok természettudós; de ha 

a. l már azt mondják a tudósok, hogy százezer

másiknak
már vege vai

a 25 b o t stb. után ! . . . | egész világ annyi idős sincs még, mint száz
......... ... még vi n ma is elég . . .; I vén kisasszony összeadott életkora), hogy a

meg azt, hogy : hála \ a mi pedig a 25 botot illeti, a ki "vágyik | ni a j o m b ó 1 ^ejn bér lehessen, — én meg
rá, vándoroljon ki olyan őrs»««*» « lm! »«t * sok
még ma is 1 hat kapni.

A háztartásivegjt 
menyek és j e1e ns 
felolvasásból azt emeli ki 
hogy a

országba, a hói azt \S0K Si>áz példából saját szemeimmel láttam 
> már, hogy az e m b e r b ő 1 mennyivel rövi- 

j, i t Q j, g_; debb idő alatt válhatik majom (hisz a maj-
é s e k rői értekező I mok nem tudlák -6°ha úgy m a j m o 1 n i az 
: n,v TTi : f embereket, mint az emberek egymást, modor-

” .ban, szokásokban, tettekben, ruházkodásban...), 
a i már akkor kérem én azt hiszem — ha már

már minden felolvasás 
grammja előre kész1

Ä »DEBRECZEN« TÁRC

A felolvasó professor urnák volt már egy 
Ízben, évek előtt, egy kis controversiája 
azokkal a tisztes körökkel, a melyek a biblia- 
ellenes okoskodásokat nem veszik közönyöse- . 
Most tehát jó előre hangsúlyozta, hogy fejte­
getései nem ellenkeznek a szentirással. — A 
teremtés legendáján kezdte, megemlítvén, 
hogy mikor az állatok teremtődtek, első 
sorban lőnek megteremtve az élő álla­
tok... Egy hallgató szomszédom azt moudá 
erre, hogy: „élettelen állatot csak nem te-

_ ,_____ reintett az Isten!“; pedig dehogy nem !; épen
5 iránti böcs és jóakaratu előrelátásból — „a! a legdicsőbb állatot: az embert, Ádám apán-
I i? - ---------  ---------s>5eaiMa»gBag«l«BaBBa3glggaSgSgBSB3a^B (j

Igen lágy szivü jó ember vagyok. — A \ a derék jó törökök ! Igaz, hogy raegtet- 
inivel különben felesleges dicsekednem. | ták azt a tréfát, hogy (azt hiszem, a Basa-

Nagyon megsajnáltam a tisztelt publiku-: halmán) felakasztották (vagy karóba húzták ?) 
mot, mikor olvastam, hogy az első felolva- ? a város érdemes löbiráját, és a magisztrátus- 
sáséhoz hasonló sikerűnek Ígérkezik : sál „Ti kutyahitü disznók!“ meg- 
a többi is, és hogy márczius végéig! szóiitás mellett leveleztek . . .; de hát más-

okvetetlenül fenn kell állani a majom-atyafi- 
sági theoriának — hogy néma majmok 
voltak a mi ős apáink, hanem igenis m i 
leszünk egykoron a majmok ős 
apái!

Addig pedig legyünk emberek !, és ne 
haragudjunk meg egymásra, ha a felolvasá­
sokról nem csupán a reporter! toll vesz (obii­
gát dic-iérgetéssei) tudomást, hanem a vidám 
satira is, mely ha n=m dicsér és hizeleg, azzal 
csak azt akarja jelezni, hogy : nem műkedve­
lőknek, hanem komoly számbavehetőségü té­
nyezőknek tekinti azokat, a kikkel foglalkozik.

p r o-1 részről meg — Debreczen jövendő nagysága

Helyi hirek,
* Mai lapunkhoz egész ivet mellékeltünk. 

Hogy ezen szám ne tartalmazzon befejezetlen köl­
teményeket., a tdrezában folyó „A sírig hű“ ez. be- 
szélyt hétfőn folytatjuk. A melléklet tartal­
ma : A syrén Júliustól; Az elégedetlenség,

Debreczeni
ii.

képek.

I köpönyegem, hegy kimenjek a piaczra, a meg- 
! irandóknoz anyagot keresni; hol lehetne azt 
másutt feltalálni, ha nem a piaczon ? Figyel­
memet két idegen ur vonta magára, kik a 
„Bika“ előtt németül társalogva el voltak ra­
gadtatva a piacz és medékutczáinak tisztasága

nem láthatnak — a sok szemetet, sárt és göd­
röket: oda lesz a város reputatiója, s vége a Chika- 
góhoz való hasonlatnak. Összeszedve minden 
nyelvbeli tanulmányomat, közeledtem a két 
némethez.

— A tisztelt urak idegenek ?

A kért nyelvtant átvettem, számlával 
együtt, s én a könyv árát ki is fizettem. S mi­
vel mindenből lehet tanulni valamit, olvasgatni 
kezdtem a számla nyomtatott oldaljegyzeteit —
mit kellett látnom !-------„kiválasztott raktára
a magyar és külhoni irodalomnak.“ Mi a manó 1

(Halál ellen — van orvosság. — 207 megbolou- ’ felett, s enné fogva a várost legott Chikagóhoz 
jrvos. — a debreczeni piacz. — Debreczen és ] hasonlították, mely tudvalevőleg a legtisztább j
rrö — \Tontn r»nnrliv lutri 1-   A "Rilro41 ozflmólv. > v t  -___ 1- ...... M» T7*—  

— Igen, — felelték. Hát ifj. Csáthy ur raktárt tart a „magyar
— Épen jó időben jöttek, mert az ej- • és külhoni“ irodalomból, s abból esetleg mé-

■ es íeereudezettebb városok egyike. Ez már I szaka érdekes látványnak lesznek szemtanúi. 6 íersrámra is árul ? . . . Tovább: „és a tudo-
ü! becsületbe vágó dolog, gondoltam magamban, jj A németek látszólag megörvendtek, s | mány minden szakmába vágó munkáknak.“ - 

kell tudnom meddig maradn. k az urak \ kérdőleg tekintettek rrám. Leszámítva egyéb hibákat, lehetséges-e, hogy
Bika“ első eme-1 — Igen — folytattam közönyös arczczal | 1805-ben ne tudták volna még mikor kell

a hatóság kiadta rendeletben, hogy ma éj-} használni a „szakba vágó“, és mikor a „szak­
mába vágó“ kifejezést ? — No, gondoltam ma-

dult orvos
Cbikagó, — Mentő gondolatok. — A „Bika“ személy 
zete. — Mikor sörözik a szoba-piuezér ? — Két tudós 
véleménye Debreczeuről és futása Debreczenhől. — l 
Kolera elleni intézkedések. — Kőrössy bátyánk érdé- jj me.,
mei. — Magyarország képekben és Írásban. — Német 5 Debreczenben ; siettem tel a
nyelv ismeret. - Ifj. Csáthy Károly. — Egy kis irály-í ;elej-e a folyosón egyszerre tizenhat mosolygó ! "
tM" ^ J,r.0oanmn-raktár ••' • és v íteI száJDra‘ aT szobaleány fogadott, a mely tekintélyes szám- jel mindenkinek az utczán kell hálni, mert a
vagy oju . o íauy gyár. asz-rny . - « következtetve, kezdtem irigykedni a ven-1 házakat és a szobákat terpentinnel füstölik ki,

;l dénlős sorsán, hogy 24 szoba mellett is iiy je-1 hogyés dolgok, melyeket déglós sorsán,
kar szaporítása.)

Vaunak események — _--0- , 
kigunyolni legalább is nem illik. így például 
Szent Dávid idejében élt patikáriusok (a mos­
taniak nem kis boszuságára) hirdették már — 
a mint a zsoltár bizonyítja — hogy halál ellen 
nincs orvosság. Hittem e mondásban, s rend­
kívül szánakoztam a felett, midőn egyszer egy 
orvost azért kisértek a Lipótmezőre, mert 
határozottan állította, hogy a holtakat életre 
tudja kelteni 1 E hét legnagyobb eseménye azt 
a hitet kezdi megérlelai bennem, hogy az az 
orvos nem volt. olyan bolond, mint a minőnek 
látszott; s minthogy oz eset most sokkal 
szembeszökőbb nausabb módon ismétlődött, 
hogy tudniilik nem egy, hanem 207 ember 
tényleges kisérle'et tett egy megholtnak életre 
hozására, — anuálfogva két eset állhat elő: 
vagy azt a Lipótmezőre küldött orvost kell 
azonnal kibocsátani, vagy pedig követelni kell, 
hogy a 207 atyafit is haladéktalanul a Lipót 
mezőre bellebezzék.

De hát e rovatnak nem feladata sajná­
latra méltó dolgokkal foglalkozni, hanem in­
kább nevetni és nevettetni. Magamra vettem

lentékeny itt a — személy-forgalom.
— A szobapi iczért keresem, — mondám.
— Ja, a szobapinezért .... feleltek 

hirtelen elkedvetlenedve.
— Igen a szobapinezért.
— Ja, az a kis bikában van.
— De kérem, én nem a kis bika piuczé- 

rét keresem !
A hölgy koszorú csodálkozását fejezte ki, 

hogy én nem tudom még, miszerint a nagy 
„Bika“ szobapinezérje ilyenkor a kis „Biká 
bau“ szokott sörözni ; zavaromban kénytelen 
voltam a kisasszonyok csodálkozását indokolt­
nak elismerni. Oda mentem tehát, s kihívtam 
a kapuhoz, rámutatva a még ott álló két idegenre, 
kérdéra, hogy meddig béreltek ez urak szobát ? 
Megrémültem a pinezér feleletétől ; azt mondta 
ugyanis, hogy az két bécsi t u d ó s, kik valami 
hires könyvhöz adatok gyűjtése végett jöttek 
ide három hónapi tartózkodásra. Feltettem ma­
gomban, hogy e szándékukat minden áron 
meghiúsítom, mert ha e tudósok itt maradnak

gamban, hogy ha ez a nyelvtan is, melyet 
j vettem, olyan alapossággal van Írva, mint az 
j lehetett, melyből ifjú Csáthy ur a magyar 
j irályt elsajátította, akkor jobb ha lemondok a

a kolerának ei-jét vegyék. i
A tudós urak beszédem végét jóformán j 

meg sem hallgatták, hanem szaladtak fel szó-( 
báikba pakolni, s alig egy negyed óra múlva i németn; elv tanulásáról. Vagy pedig (s ez eset­
örömmel láttam, mint hajtanak ki bérkocsin a I ben ifjú Csáthy ur egészen ártatlan a dolog- 
vasuthoz, hogy még a déli vonattal elutazhat-1 ban) az alapítási év kitételében forog fenn té- 
sauak e városból, hol terpentinnel füstölik a ? védés, a mennyiben fenti stylus nem 1805, 
szobákat s az embereket 17 fok hideg mellett az í hanem 1505 re vall. 
utczán kényszerítik hálni. f ^

Ennyi dicsőséget ily rövid idő alatt még . Épen nem twtom fontosságánál alárendelt- 
Kőrössy Sándor sem szerzett e városnak, men j nek azon loppangó hirL hogy a magaskormány^
most már több mint bizonyos, hogy a „Ma­
gyarország képben és Írásban“ czimü műben 
Debreczen egy színvonalon lesz megénekelve
Chikagóval.

E műveletnélAi, murC:c»uci tapasztaltam, hogy csehül . . , , • , ,,
üllők . németiiyolviiomeretbeo; nyelvtan "f *

dohánygyárnak létesítését állítólag egy uj ka­
szárnyának építésétől tette függővé ; indokol­
ván ezt azzal, hogy szerzett tapasztalata alap­
ján tudja, miként a dohánygyárban foglalatos­
kodó ötszáz nő munkájának csak úgy lesz f o-

árlás végett betértem tehát ifj. Csáthy Károly j 
gazd. tanintézeti könyvkereskedésébe (alapit- j 
látott 1805) Kérdésemre egy, nem ugyan, „ifjú“, j 
de hirtelen szőke ur praesentálta magát élőt- j 
tem ifj. Csáthy Káro'y-ként, a ki ugyan mért i 
kénytelen magát a négy X daczára még min I

nával is el lesz látva. S hogy a hírnek van 
alapja, mutatja azon körülmény, hogy hatósá­
gunk már eleve készül gondoskodni az orvosi 
karnak kellő szaporításáról.

Jó Zsef.

E u. Charette 
„Szótag talány“, „M J 
talmdból kiemelendő 
ö r d ö g~ czimü ynJ 
nyival inkább közi 
a szerkesztő érezteti 
lebb napirenden a jó 
A lap többi rovatait 
sdgra törekedtünk.

* A felolvasol!
müveit közönség I 
deklódést tanúsít a 
— nem csak a re 
300-at már megköt 
álló közönség is. j 
nagy számmai szelj 
télyeket. Az e hó ( 
mával is zsufo 
a városháza nagytér] 
gig éber figyelemmel 
a felolvasásokat. — J 
féld József főisp.J 
meg, bemutatván 1 
János főiskolai tanátl 
sége miatt nem ol-J 
darwinismus! 
tottsággal irt érte 
helyette fia : ifj. Kj 
tette. Behatóan tárd 
és á'latvilág szármái 
a növény, sem az i 
egy időben, hanem ÍJ 
évek alett l&ssankt 
emberi tud mány él 
ugv a növény, mint j 
sük s ezekre érteke 
Részletesen! ismertei 
ját s tudornál yi-s J 
tett müvét „a fajul 
végül áttéri a kcr.il 
a majom és embe 
csattanós fordulat: 
ho.iy nincs abi-aii sl 
lealázó, hogy az ■ n{ 
hisz vannak a mai 
a kikkel való roko: 
tekinthetjük, mint 
A második felolval 
volt, ki ,.E g y a 
karczo’aot olvssotl 
szél) é “nek i< nevei 
nek tárg.a & mai) 
ügyes, élezés és cat, 
séje röviden ez : 
hogy ó egy év a! 
dékát azonban n?h| 
udvarlói közül egyi 
venni, — végre an 
egy ifjúnak, kive 
dett meg, s-erelmej 
laszol s nem sokar 
Egy ideig boldogan 
beáll a családi vi- 
— Az ifjú őzvegj 
mert — mert a 
neki ! A közönség« 
tással fogad'a mindj 

* Hegy rehat 
gyárt, kik oly kés} 
Arthurt, furcsa nu 
névsorukat. A rek 
ügyi ökfgNagyvára} 
egy nálunk is kedv 
szólított. „Árulóiiall 
Arthurt ?“ „Hát nj 
a megszólított h 
mind ősmerem!“ 
azt tőlem (fe'el a 
sokszor le Írtam 
kísértő kissé rney 
kérdést tett: „Dl 
tartja a tábornoki 
megillető feleletei} 
nemes grófot, hog 
jón a nyilatkozváj 
vrsséget el is e t| 
tudunk, mert az 
nagyobb hatást 
kiszámítással kövei 
latkoz vány m! 
nappad mintha •:i I 
nem számiioiCr- 
brn is azt hd;;ú> 
apátfalvi íö:dMrtn| 
előtt 1849-ben mé 
egy orosz főt 
parlamenrairt, hoj 
gosnál fog ve et 

* Színház, il 
(nem a mint tel 
régebbi vigjátéka: 
nálunk e i ő s s z 
darab, mely azoi 
kezd egy két mull 
egy ven asszony} 
részegség! jelene- 
csarván, az egei 
részét) eldobhatni 
(mint a német 
derültséget idéz« 
magát is boldogiij 
facsarni és eldob} 
beteket, azonban 
zébeu ö maga váj 
Ehhez az alapéi 
avult cse! vigjá'{ 
osztás is segitet 
zönség elk- dvetle 
tér“ játszotta a

mig a hó elolvad, s meglátják — a mit most?dig „ifju“-nak titulálni?



formálta, és c-ak mikor má 
aprag-test) lehelt bele

'got ij hallottunk ezen
imán : például :

az olyan tehén Gsző 
. a mely tehén jó fejős, 
óét, a melyik nem szo- 

• maliciából, akár azért,
sí esi:

in fáról metszenünk
eh fa t eremni szokott gyümöl- 
va fáról, a mely csak potyára

ti' k e.ő állatok közt egvik 
. a veréb!... Ezt 

t 1»i- v:-I « őrt megírta e kis 
; a it Szemere Miklós, az 
v lá.r.a-alb magyarázatát 

I linkre: ; rofessor ur; 
i'ejie’t c 1 k mind valamennyi 

ii. ezek .- k a miden udva- 
ki - k az lenne a 

- mik( r már kifejlettek 
-dvarasát és védelmét 

:k a j- -. hiba 1 . .? Ezt nem 
e‘ h: : v.igy csak elkép- 

::xvi-.;-us, hanem igazán 
i m i s m u >!. ..

I1,-. wi n a j c m-theori- 
m magyarázhatja a vén 

1J. i óvetóje, akár ité- 
e r lett a m a j o in­

éi nem hiszem neki !
- ió kálvinista em- 

1 iám finég pedig oh an 
jria: az etei parasztot agyon- 

-eiii akarnék háboru-
— hanem azért, mert — ez 

i *_eszen fordított!;
i- r Vidékire rábízták, hogy 
t :: e'nek a versét fordítsa 
z e II, és az még a vers 
lefordította, igy, hogy :

— Isten nyugossza ! — 
m a j o m-e m b e r t . . . ;

3 'a b e r-m a j m o t láthatott 
s'! ... — és mégis milyen 

';át állított fel ! !
k természettudós; de ha 
i tudósok, hogy százezer 

. / p-dig a Biblia szerint az 
r ;■ i - -ires még, mint száz 

tt életkora), hogv a 
1 in bér lehessen, — én meg 
ából saját szemeimmel láttam 
m b érből mennyivel rövi- 

J v ílhatik m a j o m (hisz a maj- 
Éák -oha úgy majmolni az 
bt az emberek egymást, modor- 

tettekben, ruházkodásban ...), 
fém én azt hiszem — ha már 
I kell állani a majom-atyafi-

— hogy i. ema majmok 
apáink, hanem igenis m i

ykoron a majmok ős

legyünk emberek !, és ne 
Bég egymásra, ha a felolvasá- 

. . a reporter! toli vesz (obli- 
lomást, hanem a vidám 

. a die-ér és hízeleg, azzal 
i. hogy : nem műkedve­

lő n. ,y -zámbavehetőségü té- 
. azokat, a kikkel foglalkozik.

Eu. Ch

ily i h ii*tx .
lufikhoz li'ef me1 lékeltünk.

■ -ni aszón befejezetlen köt- 
f „A sírig hiíu ez. be- 

tatjuk. A melléklet tártál- 
$ t <j l; Az elégedetlenség,

sí h e.

átvettem, számlával 
arat k: is fizettem. S mi­
amii:.i valamit, olvasgatni 

■ '■m'atott oldaljegyzeteit — 
— -kiválasztott raktára 

í irodalomnak.“ Mi a manó ! 
raktárt tart a .magyar 

• a < inból, s abból esetleg mé- 
. . . Tovább : „és a tudó­
ba vágó rr.u: fiáknak.“ —
. ák:-.t iehetséges-e, hogy 

uK volna még mikor kell 
ki a vágó“, és mikor a „szak- 
e/e.-t .- — No, gondoltam ma­

nyelvtan is, melyet 
lapossággal van írva, mint az 

if u C athy ur a magyar 
akkor jobb ha lemondok a 

lasárói. Vagy pedig (s ez eset- 
ur egészen ártatlan a dolog- 
év kitételében forog fenn té- 

:.v :ben fenti stvlus nem 1805, 
vall.
tartom fontosságánál alárendelt- 
,) hirt, hogy a magas kormány a 
létes lését állítólag egy uj ka­
n-érői tette függővé ; indokol* 
; így szerzett tapasztalata alap- 
..t a dohánygyárban fcglalatos- 
munkájának csak úgy lesz f o* 
a város elegendő számú kato- 

‘sz iútva. S hogy a hírnek van 
azon körülmény, hogy hatósá- 

! készül gondoskodni az orvosi 
aporitásáról.

Jó Zsef-

harette jeles franczia író rajza; a gazd asszony néhány szónyi szerepét s a pat- tartá magát indítva 
tál dayu, „Apró csepro“. Főlapunk tar- fogó llök személyesitésében oly kitűnő„Szótag _ „ 

tabudból kiemelenaok

...j ......uj OÍ.U11J, oicicptri E5 « pas.- (atm utagai maiivá mai „Nyílt levéléi ék“
= — személyesitésében oly kitűnő színész- . megírására Szabó József ur. — Ezen „Nyílt 

A z elszabadult, nőnk kénytelen volt megpróbálkozni egy naiv- . levél“ tártain a lesújtó, úgyszólván megsemmi 
ördög“ czimü pompás humoreszk, melyet any- . szerepben. Láttuk aztán, hogy ült a pamlagon 1 sitö éle egészen Szathmáry Károly eile i lévén 
nyival inkább közlünk, mert általa magát csak is egy szer.-lines kis grófkisasszonynyal (kurta ‘ irányozva, ki nyilatkozatában Szabó József ur 
a szerkesztő érezteti megszabdalva -.lévén Ugköze- j ruhája mellett is igen jól megtermett jó kis- ! személyét sérteni nem akarhatta, mert az! 
lebh napirenden a jövő héten az ö fel olvasása. ^ asszony) és nevelőnő között; ennek udvarolt, \ lapuikban nem is engednék senkinek s ő az 
A lap többi rovataiban is a szokott változatos- amannak hátat fordított; mikor aztán grófkis-' (f) czikk szerzőjének kilétéről tőlünk felvilágo- 
ságra törekedtünk. _ ( asszony is kedvet kapott a társalgásra, gyón- í sitást nem nyert; miután ő csak is a szs-

* A felolvasókor 4 ik estélye. Városunk ■ géd ütést mért a lovag testének egy megne- j rinte reá hárított vádakat utasította el: 
müveit közönség mindig nagyobb-nagyobb ér- • vezni nem szükséges részére. Csak is igy ve-i N y i 1 t levél 
deklödést tanúsít a felolvasókor estélyei iránt, ; hetett részt visszafordult társának beszélgető- 
— nem csak a rendes ta-ok, kiknek száma a ! sében. Egyébként elösmerés illeti F o 11 é n y i n é 
300-at már megközelíti, hanem a körön kívül | asszonyt, ki a hiú vén asszony szerepében
álló kö. önség is, különösen a főiskolai ifjúság ( méltánylandó igyekezetei fejtett ki. Ily kedé- j máry Károly s netaláni 
nagy számmal szokta lát gatni r. felolvasó cs ' Ívesnek még sosem láttuk; e kitűnő művésznő | rólam 
télyeket. Az e hó 27 én tartott estély aikai- ? még sokáig érdemelheti ki a közönség tetszé-;; van, m 
mával is zsúfolásig megtelt díszes közönséggel \ sét. Mellette említendő P á 1 ff y az ügyes csel- jj lám: i 
a városháza nagyterme, s a közönség mindve- ’ szövő szerepében, Nyilas" ‘ “ ’ ’

I v ta H- o 1 Viollrrotfo o { itta« ó-i Vi v£$ t S 7 a

a
e v é 1 azon részét, mely a lap 

régebbi szerkesztőségei! ek beiügyeivel foglal­
kozik tisztelettel Dieílózzük, de közöljük a be­
fejező reszt, mely igy hangzik: „Hogy Szath-

ek.
hozzá hason1 ók én 
arra kevés go. d. mnő művésznő 1 rólam hogy véleked

.-i—-s-. Van, nem óhajtanám, ha eppen ő e öltük va 
y az ügyes csel-1 lami kedves ember lennék ; mint p á r t- 

mint részeges j e m b c r nagy anyagi áldozatok
m egig eher figyelemmel és élvezettel hallgatta a ’. inas és kivált Szabó Antal, ki pompásan (árán 

a felolvasásokat. — Az estélyt gróf Degen f adta vissza a házsártos őrnagy jellemét s nagy Iszem köteles 
féld József főispán ur ő méltósága nyitotta ; tetszés mellett játszotta a pityókos szezénat. 1 b i z t o s i t é k 
meg, bemutatván a közönségnek K o v á c s j Az igaz, hogy a többi szerepből a legjobb 
János főiskolai tanár urat, ki azonban rekedt-! akarat mellett sem lehetett valamit csinálni, 
sége miatt nem olvashatta fel személyesen „a j — Tegnap a „Kornéliádban Kissué 
darwinismusról“ szóló, nagy szakava-" (czimszerep) nagy drámai erővel játszott. Abo- 
tottsággal irt értekezését, hanem ' e tisztet \ u y i (Temesi) a legnagyobb sikert aratta. — 
helyette fia : ifj. Kovács János ur teljes!- a „C z i g á n y Pan n á“-ban holnap Ovley 
fene. Behatóan tárgyalta az értekezés a növény ; Flóra énekeit D o m a h id y Elemér ur, másod- 
és á'latvilág származását, kimutatta, hogy sem • éves joghallgató fogja czimlakomán kísérni és 
a növény, sem az állatfajok nem keletkeztek ■ nem Bessenyei Mariska, a mint a „D. IIp.' 
egy időben, hanem hosszú száza, illetve eznd- ’ újságolta. — Műsor: Hétfőn: Czifra nyomoru- 
évek alett lassanként fejlődtek egymástól. Az ; ság. Kedden: Methusalem. Szerdán: Egy ász­
éiul éri tud mány és ügyesség képes arra, hogy t szoiiy története (Kissué jutalomjátéka). Csüför- 
u,n a növény, mint az állatfajokat nemesithe;-) tökön: Egy asszony története. Pénteken: Has­
suk s ezekre értekező számos példát sorol fei.! parone. Szombatom: Gasparone. Vasárnap:
Részletesei I ismertette szerző Darwin théóriá-1 Rákőczy. Hétfőn : Czigány. 
ját s tudomá: yos világban nagy feltűnést kei- \ * Gyilkosság. Csütörtökön este 11 óra
te*t müvét „a fajok keletkezéséről“; tájban, a rendőrségnél azon jelentés tétetett, 
végül áttért a kérdés legérdekesebb oldalára : j miszerint Hatvan u. 1629. sz alatt lakó Nagy 
a “majom és ember közötti viszonyra s azon : Sándor nevű polgárnak és birtokosnak 34 éves, 
csattanós fordulattal végződött az értekezés,: János nevű fiát, a „H-gyesen“ levő tanyáján 
hony nincs abban semmi szégyelui való, semmi j agyonverve találták. A tettesek ismeretlenek, 
ledázó, hogy az « mb er a majomtól származott, 
hisz vannak a ma; társadalomnak oly salakj li 
a kikkel való rokonságot sokkal

nap délután már nem jelent meg senki Dr. 
MüJleruek előadásán. Bizony Magyarországon 
az akadémia ifjúságnak .... önérzete is 
vau! A tanár ur (a mint habjuk) a magyar 
nyelvet sem beszéli valami tökéletesen.

* K. Tóth Mihály mérnök városunk szü­
lötte, a vasút és alagutépitésze terén egy:k 
legismertebb szaktekintély, meghívást kspo^ t 
gr. Desewffy Aurél nagybirtokostól, mint a ki 
a II Nánástól B. Szeutmihálvig építendő vasút 
előmunkíilataira miniszteri engedélyt kapót’: 
hogy ezen tervezett vonal nyomjelzését, terve­
zését eszközölje. Nevezett jeles mérnök, ki ez 
idő szerint épen egy nagyobb alagút fúrásánál 
volt a kaimazva, e meghívásnak eleget teendő:
3 nap előtt városunkba érkezett s innen az 
említett vasút munkálatainak foganatba véte­
lére B.-Szeutmiháiyra utazott.

* A szathmári dalárda deczember 6 la 
jön ide s ekkor a „Bika“ dísztermében dalár­
dái kkal együtt hangversenyt és zártkörű táncz- 
vigalmat rendez.

* A holnapi symphóniai hangversenyt
(mely d. u 4. órakor veszi kezdetét a „Bika“ 
dísztermében) melegen és ismételten ajánljuk

1
* a közönség pártfogásába.

* Lovaink. Büntetés vár azokra a hely- 
fa li gazdákra, akik lovaikat az őszi rei des 
évi szemlére fel nem vezették. A rendőrkapi­
tányság IV-ik osztálya most szabja ki a nm-

az ugv e szeme 'es részéi ezenuci ra'-|mcuun> t .asztókra a pénzbírságot. A városi c va 
nyilvánítjuk. " I gyönyörű szép idei csikójait ma hajtották be

* Fünaetlenségi körünknek 'ap-zabályainkJ a Hortobágyról, s mától kezdve az anyatej 
értelmében egyik czélja a hasznos ismeretek J nélkülözésével széna- és abrak kosztra lesznek
terjesztése felolvasások tartása által Az éli ok-1------- ---------------- . , - — ~

.... , .. , „ „ .r I < niineli x A legjobbnak elósmert Frister ess Ros-seg intézkedett, hogy a tei folyamán miau < i ,, .. ;„Qrn=nkv - , , mann-fele varrógépek családok és iparoson
több felolvasás tartassek körünkben s e:re | r^zé; ^ mp!y(k kÍ3 részletfizetés mellett is 
már eddig is több kiváló erős volt szerencsénk Herschkovitz Henrik piacz-és hatvan utcza 
megnyerni. Az első felolvasás a füg- jj sarkán levő varrógép raktárában kaphatók a 
getlenségi közben holnap vasárnap délután : tisztelt közönségnek a legjobban ajánlhatók.^ 

' 5 órakor tartatik meg. A népszerű felolvasást, |
Somogyi Pál ref. főiskolai i

g t e í t e ni és m e g t e- 
é g e m e t„ hiszen a 

eg)rés ének terhe 
most is rajtam v a u ; h o g y S z_a t h 
máry Kár o 1 y a z ő „É b r c s z t ő“-j e- 
v e 1 és a i b a li kifejtett művele­
teivel minő hasznot tett a párt­
nak, arról gondolkozzék és e m-

A gyanú azonban a szomszédokra esvén, * illetőleg előadást Somogyi Pál ref.
Dragota Sándor mezőbiztosnak sikerült a tét- S tanár ur szíveskedik megtartani. Felhívjuk azért* 

iealázóbbnak {leseket tegnap d. u elfogni, még pedig a lo

Hazánk s a külföld.
— A szláv himnusz szerzőjének útja. Az

eredetileg „Hej Slováci“ („Fel, tótok“) czim

mint a
•gui i-vnnai 5  ----- —o-—r —-b i---- o r f
majomtól való eredetet 1 i pásokról és verekedésekről hires Szarvas Adam |,, _ , .1 : ' n . . , , ..._fiában elvtársaiukatfelolvasó Kovács B. Gyula ur: es Árva Gergely, újvárosi juhász, ílle.óieg kon-»

I Függetlenségi körűnk t. tagjait, valamint áta-1 alatt meg rt s későbben „Hej Slované“-ra 
a hasznos ismeretek iránt! („Fel, szlávok“) változtatott szláv hím; uszdal-

- -----  - - „ „------ , Bgaun-t , , 8 nak 50 éves jubileumát ülték nem régen, mint
alatt ’ dás személyében. Tettüket b e ö s m e r- J érdeklődő s. közönséget, hegy erre a nép. .-^j :. emljtettüki a tótok) C8ehek és más osztrák- 

-It ék; a vétkes elhatározásuknak indokául azt $ előadásra 1 u ‘A"
i b e 1

kegyeskedjenek. Kü 
i ii c s s u e k. Ilaz

,v i említet—, _ — 
lön * magyarországi szlávok. Ez alkalommal a prá- 
fi a: —: ifjucsehek Tomásik Sámuel chizsnói tót> i gai

tekinthetjük,
A második
volt ki ,.E g y a s o k k ö z ü i* czim ...... .,------------- ,------ --------------------------- ,
karczolaot olvasott föl. Szerző bátran „be-jték; a vétkes elhatározásuknak indokául azt | előadásra megjelenni
széké “nek is nevezhette volna müvét, mely- \ hozták fel, hogy Nagy János nem engedte jó-1b e 1 é p t i dijak l-----__ jB.......,---------  ---------- -----
nek" tárgya a mai ‘ársadalomból van véve s ■ száguknak az ó tallaján való legeltetését — \ tiszHettel D -hreczen, 1884. november 29-. papot, ki a dalt 50 év előtt az elnémetes-dett 
ügyes, élezés és satyrikus tollal vau Írva. Me-j a hullát, melynek fején 3-4 tátongó baltaseb f pluök Szathmáry Károly, jegyző. \ Prágában irta volt meg Prágába meghívta. A
síje röviden ez : Malvin barátnőivel fogad, j látható, tegnap éjjel szállitottáa apja házákoz Nagy # " muuk;JrsimIi atyjának ha. j küldöttség Tomasikot rurócz-Szeut-Martouou
hogy ő egy év alatt férjhez fog menni, szán-; hol ma (Legye, Imre v bíró Közbejöttével) a f!apok. Pikán8an és gyongédte- keresztül, hol a Narodme Noviny ?r.erke>;t°,e,
SMS ÄTÄS» 55 i °"CZ* a eghivás. A; U* « - ! Ä Ä ÄÄ ‘Ä

- végre «rr» MM. el »«8«, kW l “j'*r kM6ek clőlonli l"e i«« •“ MM r»r™ek 4 .«]>! .. Um A ««» 1 P” «"“ft»1 fi***1-.-
eaw ifjúnak kivel a tengeri fürdőben ismerke-; képző társulata namatauan KOitonK ai s

c.or4'mpö ipvplpt ir __ Az ifm vá- 5 emlekére deczember hó elsején hétfőn főiskolai ,(lett meg, St.ere,mes levelet ír. a/ iiju va {; , ivppHpz f «phh. minthoizv nála is megered a konuy, az a nemesÚszol s nem sokára megtartják a lakodalmat, t énektertmben keg\ e.etes ünnepélyt rendez,
F,.v idei- boldogan élnek, de rövid idő múlva \ melyre nevezett társulat nevében a nagyérdemű

^ v . - 1 1 1 v • ... . - ti \t A r* ik c- A rr t\¥ f ie if qIűt tiki Ív í m a rr — I á ű K r n.közönséget tisztelettel hívom meg. — Debre- 
czen, 1884. nwember hő 29-ikén. Kovács 

im I,,.,. János föisk. esküdt felügyelő s köztanitó, mint
nyilváni j a társulat elnöke. Az ünnepély kezdete délután „Szépkisember

*4 ómkor. A térem csak % 4 órakor nyittatik a felesége nyúlánk
i *

beáll a családi viszály s a férj főbelövi magát.
— Az ifjú özvegy sokáig gyászolja a férjét, 
mert — mert a gyászruha nagyon jól illik
neki! A közönség zajos tetszés — nyilváni-, - ... ...lássál fogadta mindakét felolvasást. 4 ómkor. A térem csak >/, 4 órakor nyittatik

* H ogy rehabilitálnak ? A 207 gyászma- [ meg.
avart kik oly készséggel rehaliütálták Görgey * .Gyuri bácsi“ (vagy nevezzük meg
gyárt, Ki y es ?gyön gébbek kedvéért: Papp György
Arthurt, furcsa módón o n< - ’j vendéglős) vasárnap újra átveszi és minden-
névsorukat. A rehabilitálás ösmeretes utazó- ^ egp^re meg is nyitja czegléd utczai vendéglő

„ T. -- . ..... . . , » — Gyilkosság az esküdtszéP előtt A
leikéről ösmeretes Z. Janos bácsi. MiJ természete- s esküdtszék tárgyalási terme előtt Clc-
sebb, minthogy na a .s megered a könny, az a nemes ‘ képviselő neje forgópieztoiyiyal
nedű, melye, a ,1-alu rossza“ xoltoje oly szépen nevez * fá'lött Morinre, ki azonnal meghalt,
„a jóság forrásának.“ Szó szót követ es kitűnik, hogy f - - • •*
azt. az embert, kit most gyei műkével együtt sirat, 1 
János bácsi vitte szép négy lován épen a nászutjára.

olt a megboldogult; 
barna asszony.

ügyi ökegNagyváradon — úgy az utczán 
egy nálunk is kedvelt grófot és ezredest meg­
szólított. „Árulónak tartja méltóságod Görgey 
Arthurt ?“ „Hát nem ősmeri müveimet ?“ felel 
a megszólított hírneves iró. „Dehogy nem! 
mind ösmerem!“ „Hát akkor, hogy kérdezheti 
azt tőlem (fe’el a megszólított) „mikor olyan

jét, a régi „Kis”pipát“. E hirt őrömmel fog­
ják olvasni mindazok, a kik az ó patriárkhá- 
lis szokásait két éven át nélkülözték. A nagy­
erdőn is úgy lesz minden kapható, mint ed­
dig. Megemlítjük e hir kapcsában, hogy a 
nagyerdei fürdő hétfőn, kedden és 
szerdán kazántisztitás miatt zárva lesz.

* A nyíregyházi képv. választás tegnap 
3/48-kor ért végett. P é c h v Gábor kor-

Nagyon szerethették egymást, mert 
ahol útközben virágot találtak, a 
vőlegény mindletépiea menyasszo­
nyának. Isten nyugasz talja meg s z e- e 
g é n y t ! . . A gyászolónak (ki anyja társaságában s 
utazott el a temetésre) soká emlékében marad ezen 
jelenet, a minőt regényíró sem találhatna ki hatáso­
sabbat. Ilyen az élet.

*A helyi vasu’on. Konduktor: „Kérem a 
jegyeket.“ — „Tessék ; itt az enyém a két féljegy a 
gyermekekért.“ — „Hm. mennyi idősek a gyermekek '?“ 

— „Hogyan ?“ — „Hiszen

Morin ellen Ilugues as zony férje annak ide­
jén rágalmazást pert indított, minek következ­
tében 2 havi fogságra Ítéltetett el. Azóta 
az ügy nagyon e'huzódots, mivel Murin a fe- 
lebzési eljárást ügyesen kiakuáz'a. E reggel 
ismét 14 napi határidőt engedélyezett 
Moriu-nek, a mi Ilugues asszonyt nagyon in­
gerülté tette. A midőn férjével és Gatineau 

i ügyvéddel az igazságügyi palota lépcsőm le- 
6 felé haladt, észrevette Morint és revolverrel 

négyszer reá lőtt. Hugues asszony el fogai ása 
után kijelentette a rendőrbiztos előtt, hogy re­
méli, hogy megölte azon embert, ki őt két év 
óta kegyetlen rágalmakkal csaknem halálba 
kergette.

— Thaisz Elek főkapitány nejének kép-

sokszor le irta» mir , !■| Aj “laí «f sza.atí.. b-,,»« s ig,
kisértő kissé megnökkent, de íogtöm ula! b ^ 34 szavazat többséggel győzött a függetlenségi­
kérdést tett: „De hát milyen árulónak j antiSzemita II u d á k 431 szavazata ellenében, 
tartja a tábornokot ?“ erre is megkapta a jj a Lukács-párt nagy része Péchire szavazott. A
megillető feleletet s aztán csak arra kérte a szégyenletes bukásunkért minden függetlenségi 
megmerő e.e . irJ ember nevében ezennel köszönetét szavazunk
nemes grófot, hogy ebben a tárgyban ne ír ? liyiregyházai (Isten tudja mi jogon) független-f 
jón a nyilatkozvány megjelenésiig. Ezt a szí-6

Mind a kettő hat eves. - „Hogyan — Hiszen f viseIőie, dr. Friedmann Bernát budapesti ügy­
ikrek !“ — „Hol születtek a kis kedvesek t“ „Az 3 ^ ájtaj panaszt tett a kir. ügyészség
egyik Debreczenben, a másik - H.-Böszorményben| vezetft;énéi a miatt, hogy neve az újságokban

* UJ 8etau*' Vá‘\ autto,á£ ’S meghurczoltatik a rendőri botrányok miatt,
hogy uz u. 11. „Csorba-gá.. , lőtér, a otenczm-l p__ —,^00^=00------------------ —i—-----
ger-háztól a nagytemplomig, újólag kikövez- Színház. Holnap, vasárnap: „Czigány

1,1 * - panna“, népszínmű.

vességet el is érte, a minek
szl* \ séginek nevezett pártnak !... |

vrsBeS=u u. a.va, - ------- csak örvendeni a * Iskolaszék! gyűlés tartatik a debreczeni
tudunk, mert az ezredes nyilatkozata százszor j rek egyház tanácstermében decz. 3-ik napján

1 1 1 z r. - i. __al.A«AU j a.tdc? 07innur1i 1 zl »v /3 Alti Fán 5 ávq L-Ari XáTKVái lCS2
felvő

nagyobb hatást gyakorolt s egé^z színpadi j szerdán délután 3 órakor. Tárgyai lesznek : 
kiszámítással következett a szerencsétlen nyi- jelentések az iskolák látogatásáról és fn,' A

ügyek.latkoz vány megjelenése u:án épen egy 
nappal, mintha előbb jelenik meg. Erre persze 
nem számítottak Efialtes bálványozol ! Külön­
ben is azt halijuk, hogy Pró’ ay Pál losonrz- 
apáttalvi földbirtokos előtt és Nagy Sándor 
előtt 1849-ben még julius havában megmondta 
egy orosz főtiszt, kit Görgeyhez küldtek mint 
parlameutairt, hogy a magyar hadjárat A ilá-
gosnál fog véget érni!

* Színház. Tegnapelőtt csütörtökön Rosen 
(nem a mint tévesen mondatott Moser) egy 
régebbi vigjátéka: „A czitromok“ került színre, 
nálunk e 1 ó s s z ö r. Igen vontatottan induló 
darab, mely azonban lassan-lassan részelhetni 
kezd egy két mulatságos helyzet élvezetében; 
egy vén asszony szerdmeskedése s egy-két 
részegség! jelenet az, a mit e czitromból kifa­
csarván, az egészet (vagy is a darab többi 
részét) eldobhatjuk. E nehány helyzet azonban 
(mint a német vígjátékokban rendesen) nagy 
derültséget idézett elő. Egy fiát és lányát s 
magát is boldogítani akaró asszony tekint ki­
facsarni és eldobni való citromoknak más em­
bereket, azonban egy ügyes fiatal ember ke­
zében ő maga válik ilyen kifacsart ezitrommá. 
Ehhez az alapeszméhez fűződik aztán az el­
avult csel vígjáték gyönge meséje. A szerep- 
osztás is segített különben tűrhető számu kö- 
zönség elkedvetlenítésében; az „Anstands Mut 
ter“ játszotta a kémikus főszerepet, kómika

* Szabó József városi főszámvevő úrtól 
egy a „Debreczen“ szerkesztőjéhez intézett 
Nyílt levelet vettük közlés végett. — 
Ezen Nyílt levél előzményei a követke­
ző;: : Lapunk 227. 228. és 229. számaiban 
„Házilag kezeltetik“ és „Még egyszer a házi 
kezelésről“ czimek alatti közleményekben 
Szabó József szavazó tiszttársait látta sé­
relmezve, a minek következtében ő lapunk 
233. számában felszólalást bocsátott közre. 
Közöltük a felszólalást egyrészt azon rendkí­
vül' tiszteletnél fogva, mellyel pártunk e t. 
tagja s kivált szerkesztőségben! elődünk iránt 
viseltetünk, de azért is, mivel a vélemény 
nyilvánításának szabadságát mi a legszélesebb 
határokban szeretjük gyakorolva látni. ■— E 
czikktől teljesen eltérő nézeteinknek 
rögtön kifejezést adunk s érdemleges választ 
fogunk közölni a „Debreczen“ jövő hét­
fői számában. Említett (f.) jegyű czikknek 
Szathmáry Károly magára vonatkoz­
tatta következő sorait: „ősmertem má­
sikat, ki Pap Lászlót mint Smüle 
Ajzigot hónapokon keresztül 
állította pellengérre s később 
úgysem ennek a Papp László­
nak oldalán működött.“ Miufán 
Szathmáry Károly támadva lett, Szath­
máry Károlynak csakis ezért kellett engednünk 
a nyilatkozásra s lapunk 234. sz. uj- 

■ doDsági rovatában megjelent e nyilatkozatára

nagytemplomig, újólag kikövez­
hessék, még pedig szép sima kőburkolattal. A 
műnk átás tavaszig bizonyosan be ie.-z fejezve.

* Wein Dániel ügye elérvén azon stádiu- 
mot, hogy a felek igazságukat a törvényszék f 
előtt kereshetik s nem lévén semmi okunk j 
abban kételkedni, hogy törvényszékünk mind! 
a Wein-, mind a Weiser párnak épen meg-1 
felelő mértékkel fog mérni : számos hozzánk 1 
intézett kérdezősködésre kijelentjük, hogy az | 
ügynek szerkesztőségi rovatunkban | 
való szellőztetését befejezettnek tekintjük.

* Rejtélyes gyilkosság történt tegnap \ 
délben 11 és 12 óra közt S. Gv. Helybeli te-; 
kiutál; es földbirtokos bagosi birtokán levő ta- r 
nyáján.

Felelős szerkesztő: Gáspár- Imve. 
Kiadó : ív utas! Imr-e.

azabá

A rémes eset részleteiről ma még I
sémmitsem írhatunk, mert a mit eddig a nyo- l 
mozó rendőrség, tud csak annyi, hogy Homo u- jj 
n a i János nevű bérlő a nevezett tanya marha- ^ 
színjében meggyilkolva, botütésekkel agyonverve í 
ta" áltatott. I

* Gróf Teleki Sándor ezredes ma d. e. 
látogatásával tisztelte meg szerkesztőségünket.
A ma déli vonattal utazott el Nagybányára 
Érdekes hírként emeljük ki, hogy Székely Jó­
zsefnek a „Bp. Hp.“-ban megjelent Teleki Sán­
dornak a Görgey-ügvre vonatkozó „Nyilatko 
zat“ át illetett czikkére a jeles Írótól legköze­
lebb válasz fog megjelenni.

* A jogász bál bizottsága által felkéret­
tünk közzétételére annak, miszerint deczember 
1-től kezdve: előjegyzések a jogász-bálra el­
fogadtatnak, a bálbizottsági iroda helyiségé- 
ben: péterfia Szücs-féle házban. Hivatalos órák | 
d. e. 11—12 d. u. 4—6.

* Stricke. A helybeli gazdasági taninté­
zet 3 éves hallgatói "között pár nap óta egy 
ivet köröznek melyen az aláírók becsületileg kö­
telezték magukat előadásra nem menni mindaddig 
amigjaz illető tanár velők szemben tanúsított eljá­
rását, modorát jóvá nem teszi. Az ivek, (a mint 
értesülünk) mindnyájan aláírták — s igy teg-

Az ipar csodája.
CSAK 4 forint 50 krajezár

óév cs. k. szabadalommal ellátott, peiczre 
lyozott

nn HJ» S3” 5®
ütogcpezettel és idomút« (óval

legőnomabban fényezett «Húfakeretben vésve ingá­
val és bronz sulyokkal. Ezen előnyökön kívül ízen 
órának azon me^tiz-1hetién tulajdonsága vau, hogy 

óramutatók felett a napijegyek mutatói 1-tól 
31_j , szintén rajta varn ak, egy magától az ora^zer- 
kczcttől hajtott világos-vörös mutató jelzi a Dátu­
mot és sötét éjben
a cs. k. szabadalmazott mutatótabla 

világit
a legcsodálatosabb violaszin, varázs szép gyertya 
fényben, -agy hogy sötét éjben gyertya nélkül pon­
tosán lehet az időt látni és az intensiv világító ere 
valamint a pontos járásért]

lO évig kezesség inujtatik
Bámulj kedves olvasó!

mily kellemes, mily elragadó az, ha éjjel az ember 
felébredt és anélkül, hogy világot gyujtaüa, varázs- 

;erü magikusfécyben barátságosan szeműnkbe vi.a- 
git a legsötétebb éjben a pontos időt perezre es
"“teÄ, a legtöbb hivatalban már 

szinte nélkü'őzhetlen ezen pompás óra s a mi i»eg 
több házibaráttá lett, s szállítjuk azokat ké^pé“ 
vagy utánvét mellett 4 Irt 60 krnyi csekély összegért 

S" Figyelmeztetés. Minden álte am szállított 
arany betűkkel .Patent1- felírással van ellátva.

Postai megrendelések, va’amint távirat, megb 
zások intézenfők ily czim alatt: Patent Pendel 
Uhren Fabriksdepot.j. H. Rabinovics

Becs. II SchiffamtBgasseäO,
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Legszebb karácsonyi ajándék

f 4

\an szerencsém a n. p. köziinség becses tudomására hozni, hogy a közeledő karácsony ünnepek alkalmára raktára­
mat a legújabb s legdivatosabb ékszerekkel dúsan felszereltem s midőn ezek szives megtekintésére tisztelettel felhívom, bizto 
'itom, hogy mint eddig, úgy továbbra is törekedni fogok jutányos s szolid kiszólhat által miséi nagyobb vevő kört szerezni s 
azt meg is tartani. A n e. közönség becses pártfogását, kéri

Debreczcn, főpiacz 2142 sz. a posta mellett.
SB"B” IÄ5€>

Fémjelzett ékszert k :

ere

Órák 1 évi jótállássá!
Ezüst henger óra . . . 9 - 
Ezüst remontoir őri 

Nickel remonto r óra .
Ar.my férfi remontoir .
Ugyanaz igen erős . .
Arany datum re no toir 
Arany női remon 0 r .
Ugyanaz legújabb 
Arany női henger . .
Valódi tula remontoir .
Inga, 8 nap járó . . .
Inga óra s felet ütő 
Inga negyedet ütő . .
Irodai óra....................
Hajó óra....................
Ébresztő óra ....
Arany női miniatűr . .
Arany női datum remontoir 90- 
Arany női gyémántokkal . fit)
Női oroszemaille

. 9-11 frt. 
. 14-20 frt. 
. i0— 12 frt. 
.30-00 frt.
. 60—90 frt 
90 110 frt.
26—40 f t. 
50—70 frt. 
18 - 24 fr. 
30 — 55 fit 
17-20 frt. 
24—28 frt. 
40—70 frt.
5—8 fr:. 
9--14 frt. 
4-10 frt. 

30—80 frt. 
i 00 frt. 
80 frt.

. 18—30 fit.

Arany női gyűrű 
Arany férfi gyűrű 
Arany pécsi tnyomó . 
Arany karika gyűrű 
Valódi gyémánt gyűrű 
Valódi brilliant gyűrű 
Arany gyermek fü.gő 
Arany női függő 
V lódi gyémánt függő 
V. lódi brilliant függő 
Arany garnitúra . . 
Ugyanaz gyémánttal 
Ezü-t rövid láncz 
Arany férfi láncz 
Arany női láncz . .
Legújabb női broche 
Di atos férfi tű . . 
Eziii-t lánczkarék 
Arany női karék . .
Legújabb arany med iill

13 próbás ezüstiiemüek ;
. 2—5 frt. I Férfi medallion . . . .2-4
. 4 6 frt. Legújabb joujou . . 50 kr. —1
. 10—20 fit. j Gyönyörű dohány szelencze 20 30
. 3—10 fi t. Tu a dohány szeU ncze . ,20-30
. 8 - 20 fr . Varrókészle Ionban . . 4—8
. 20 — 100 frt. Ezüst fejű sétapáleza . . 5 15

1 50 — 3 fr . Gyermek besteck . . . 5—20
. 3 —10 frt. 6 drb gyümölcs kés . . 5 —lO
. 12 -30 fi t. 6 pár evő eszköz . . . 15—30
.25 400fvt. 6 kávés kan ti.....................10 —IS

. 1 n 40 frt. 6 aranyozott mocca . . . 9—14

.30—100 f;t. Gyertyatartó párja . . .25 — 60
2 8 fr . C u'tor szelencze . . .35 — 60

, 20—80 fi t Kenyérkosár.......................30—60
18—00 fr:. Tentatavtó............................10—30

. 2 -10 t'r . Kulcstartó........................... 4—8
2—6 frt. Babérkoszorú......................40 — 70

. 2—5 f t. Tranchir eszköz .... 15—40
20—50 fit Burnót szelencze . . . 6—10
4 —20 frt Irótoll................................4—6

iffner’
PErom
(S Z JE S z.)

sfuTZMSsf

UUtlOSBÜTHtR]

SAAO1

Nem hiányozhatik egy ; beteg, veg’y'gyerm» 
szobából sem Pompás fertőtlenítő szer ! 
nek ki.iicő, hamisítatlan erdő-illata v’ac 
Bit'ller coniferen szesze ajánlható gverm' 
betegségeknél, gyermekágyi betegségnél 
egyáltalán mindenféle járványnál, a BittnJ 
féle coniferen-szesz tudvalevőleg az örökz^ 
fenyőnek balzsamos etherikus-olaj aat. 
tartalmazza sűrített alakjában, s ezért es 
használata tű dő- és torokbajban szenvej;’ 

,e: nek az o'vosoktól kivétel nélkül ajánlis^
A Bitmer-féle coniferen-szesz egyedül

Jul. Bittner gyógyszerésznél Reiehcriauban, Alsó-Ausztria
s az alantirt raktárban kapható. — Egy palaczk ára 80 kr., 6 
4 frt., és egy patentirozott fecskendő gépezet 1 forint 80 kta
Raktár Debreczenben: Dr. RoUchnek V. Emil ét G. 

Nándor uraknál.

AVÍllnrli nsnlr az mely védjegy gyei van ellátva-j.,
V tllUU.1 LbtlK «A) tentirozott fecskendő készülékre 1

ezég neve : BITTNER, Reichenau N.-Oo. van beöntve

L e g c z c S s z c r ii b b karácsonyi aj á n d é kok!
>9Aat

r
>ben

urak, nők és gyermekek részére
mindennemű őszi és téli lábbeliéit, a legelö-mertebb gyárakból a leg 
nagy bb választékban rendeztelek be, s minthogy nevezett ctég ezen czikkek eláru- 
sitasaval már 42 év óta fog átkozik s t. vevőinek bizalmát és megelégedését a foly­
ton növekedő megrendelések bizonyítják, — üzletét a jelen idényre az

míJ= r,®“dezte be’ h°S' az! ugv az árak ju ám ossága, mint az áruezikkek kitűnő 
m.nos-genel fogta biza ómmal ajánlhatja at. közönség becses figyelmébe 
I -hh I- ,tjzletében kaphatók és megrendelhetők:
LaObBHek, férfi, nő- és gyermekek részére a legnagyobb választékban.
radio es asztalra való vásznak.
Esernyők 1 forinttól fe jehb egészen IC forintig.
Borondök l „ 24
Azfali es zsebkések, kanalak, ollók a legfinomabb minőségi-'
Vízhatlan bőrkenőcsök. (Russ-féle, utánozhat an.)
orvosok es sebeszek részére a legújabban feltalált apparátusok.
leveszor férfi es női ujasok nagy választékban.
Mosdo szappanok, illatszerek

r,e,szére a 'eQujabb fajta Halina csizmák.
háti?!’ mel}ek * dÍVatbü‘ már kimentek, — fél gyári áron kap-

szére érd0mes megtekintésre a téli idényre a fé.fi, női és gyermekek ré-
lót felfagynak“ b ® a legdusabb választék., melyek minden kívánni va-

. Továbbá
minden a norinbergi és diszmii üzletbe vágó czikkek.

„Főn1 ere 
meny 

■ esetleg
500.000

márka.

Szerencse-
jelentés.

A nye 
rémé 

nyékét 
az állam
biztosítja.

Meghívás g8/aml)urg állam áltni 
biztosított nagy pénz-kisorsolás

nyeremény-esélyeknél
való részvételre, melyeknél

9 millió 620.000 márkát
biztosan és okvetlenül nyerni kell.

Ezen előnyös péi z-kisorsolás tervszerileg ösz- 
szeállirott nyereményei, melyek csak 1011.000 sors­
jegy hoI áfáink, a következők t. i.

A ii'gnagyoóli nyeieniény esetleg 500,oOO -Márka

Legczelszerübb karácsonyi ajándék.
SBHÍSE|fiL*féle Sofa-ágy,
8za! adalom [Magyarország-Ausztria részére 17550 és 

18857. Használható nappal mint pamlag,

lint két támlás szék

8 Msö nyerem. A .300,000 márka
1 nyerem, á 2)0.000 márka
2 nyerem, á 100,000 márka
1 nyerem, á 90.000 márka

nyerem, á 70,000 márk

253 nyerem, á

1,036 nyerem, á 
Go nyerem, á

2,000 márk i
1,500 mi,-ki 
1,000 márki 

500 márka 
200 márkit 
150 markit 
M5 márki 
121 márki 
100 márki

40 márki

•; <!>' ,

IJ CZ IP o ÜZLE T.
ÄZ ARANY CSIZMÁHOZ

Debreczenben, Czegléd-utczán, a városháza alatt, 
a régi takarékpénztár tőszomszédságában.

Qj ^'in 8Zei'encsém a nagyérdemű közönséget értesi- í| 

teni. hogy az őszi Idényre $)

Ä n^> ^itfi és gyermek csípő raktáramat I
bornak megfelelőleg a legdusabban szereltem f 

(írj! e ' J8 minden fajta legjobb minőségű czipő áruk I 
ak a le9JUtányosabb árak meilett szerezh.-tők be, tő- 
I>JJ törekvésem ezután is, mint eddig, oda irányulaud, |
J' °&y a nagyérdemű közönség becses pártfogását |
Ujj és bizalmát megnyerhessem.

A nagyérdemű közönségnek becses pártfogásáért ezutta. hálás 
köiszönetemet kinyilvánítván, magamat továbbra is becses kegyeibe 
ajánlva maradok kiváló tisztelettel

Fáik Ottó.
Megrendelések mérték után és javítások a legpontosabban eszközöltetnek

1 nyerem, á GO.OUO márkái 63 iíycre... „
2 nyerem, á 50.000 márka 29.020 nyerem, á 
1 nyerem, n 30,000 márkái 3450 . verem á 
5 nyerem, á 20,000 markig 90 nyerem, á
3 nyerem, a 15 000 márkái 3,950 nverem, á 

2*. ny-rem. a 10.000 márkái .3.950 nyerem, á
nyerem, a o.OOO márkái 3,950 nverem, á 

10b nyerem, a 3,000 márka] 3,950 nyerem, á

összesen 5'I?5€0 nyeremény, 
nívly nyeremények néhány hónap alatt hét osziáhban 

lokvetlen huzatni fognak.
Az első nyeroménvhuzás hi atalosau állapít­

tatott meg, melyhez
az egész eredeti sorejegy csak 3 frt 60 kr. v. 6 
márka a fél eredeti sorsjegy csak I Irt 80 kr v. 3 
márka a negyed er deti sorsjegy csak 90 kr. vagy 
1 y, marka.

Ezen, az állam által biztosított sorsjegyek 
(nem nejig tiltott ígérvények) az összeg b rmentes 
beküldése mellett a legtávolabbi vidékekre is s-ét- 
kiildetnek.
... Minden érdekelt, eredeti sorjegvi k melet 

tőlem az állam czimerével ellátott ere éti játék­
tervet öij nélkül k pja meg, valamint húzás után 
a híva alos i yerem jegyzéket minden felszólítás 
nélkül.

A nyeremény kifizetése és szétküldése általam 
közvetlenül eszközöltetik a résztvevőkhez pontosai! 
es a legszigorúbb titoktartás mellett.

Bármily megrendelés egy egyszerű postautal­
ványon vagy ajánlott levéllel tehető.

Tekintettel a ki zelgő húzásra bizalommal 
forduljanak megrendelésekkel

F. é. deczember 10-ke előtt.
Id. Heckscher Sámuel

bank- és vábó'lzletéhez Hamburgban

vagy I \ug gyu.ll',

^ef

éjjel pedig kényelmes 2 méter hosszú r 
matraczos ágyuak.

1 méter széles

mm
VS/ > tx. V.Ä

Az egész összerakva kevés helyet foglal el, miért 
kérni.'en szállítható. Teljes párnázva 30 frt tói felfelé 

Eladva 8000 drb, közöttük ő kir. fensége Coburg her- 
czegné, gróf Audrássy Aladár, Manó, Gyula, gróf Peja- 
csevicsjjáuns, gróf Zichy Jenő, gróf Eszterbázy Ferencz, 
gróf Karácsonyi Aladár, gróf Iíhédey Lajos, gróf Teleki 
Sándor, gróf Csáky Béla, gróf Haltjául Tivadar, Auers­
perg berczegné, gróf Wenkbeim Károly stb. stb.

Schöberl Robe t Budapest, Haris-bazár 18., cs. kir. 
ágy-gjáros.

Árjegyzékek és szővetmiutik kívánatra ingyen és 
bérmentve küldetnek.

Etiä
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Debreczen, 1884. nyomatott KUTASI IMRE köny^n^dájába^

)g®s©aegei®í®isisi©i®i®ieisisi@i6 i®i@ ©leieH:
T u.cl.o úri á su I1

Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására 
hozni, hogy a piacz- és Telekl-utcza sarkán levő, ezelőtt Szvoboda 
József ezég alatt, általánosan ösmert játóliíL—Itereskedést

FŰSZER-, ANYAG-, FESTÉK- és CSEMEGE-
üzletté alakítottam át.

Legfőbb törekvésem legjobb minőségű és friss áruezikkek 
tartása és becses vevőim kifogástalan kiszolgálása, hogy nagvrabecsült 
bizalmukat kiérdemelhessem. "

, Lzek ,Utdn kátor vagyok ismételve kérni a nagyérdemű közön­
ség becses pártfogását, maradok

kiváló tisztelettel

Dömők Béla.
gg A fent maradt gyermek-játékok KARÁCSONYRA
g saÍát ÁRON ALUL is eladatnak.

" liiililiimriiMmimiMMiiftiAnaS
nvvnvomdáiíihfln " “ — ■------- -

A S|
Szép volt az ifjú, s 
Hogy alig vette észre

Véletlen fölfedeztem 
Erdő mélyén, járatlati

<"• majdnem gyermek] 
Nem fél- e járni itt!

E hely oly elhagyott 
Nagyon sok titkos dől

Van benne törpe s tül 
S e népek olyan veszti

Tisztás helyen, az erd| 
Százával jőnnek.össze

Arany-ezüst szálakból J 
ígézó tánezot lejt mind|

S mindegyikének tiszta! 
Egy messze fénylő csilll

S e csillagfény a sűrűi] 
E fény után mennek aj

S egy-egy vándor ha el 
A hol ez a szép tündér

Óh jaj neki, mert cmh^ 
Csak életében egyszer

El lesz bűvölve s oda 
S ábrándozásnak lesz

Ezt mondtam én az itj 
Rövid pár perez se tel

Karöltve, mint már régi 
Az erdőt együtt össze-\1

Eltelt a nap s mi hazai 
Élénkbe fényle már ezj

Vonzó a város, tenger 
Járó-kelóktől, hogy zsil>]

Amott hintó — egy ud{ 
Mint szélvész úgy röpüj

Emitt a lóvonat veszély
— Előtte feldült egy fii

Tömérdek nép szalad, J 
Lökdösi egymást nagyj

S mig szájtátva b inul 
Zsebéből pénztárczáját

A tolvaj- és nyugodtan 
S tesz-vesz a bajnál mii

A sétányon hol nappali i 
Ott van a városi, csak!

A pazar fényű kirakatba 
Tekintete földhöz ragadj

A mig előálltul egy pill| 
Feledi azt is tán, hogy

Bűvös szépségű, márváij 
Amott mosolygva egy ej

Szemük villámlik át a j
— Utánuk egy pár nyal

A béke időn szelíd a „r 
Veszélytelen — a kard

Amott egy karcsú nő, ij 
Karján, közeledik : tü/'j

Mint fagyos éjen csillag 
Előkelő pár s tán uj

Királynéként, oly méltói 
Ki tudja jól, hogy nagyj

Haladt a hölgy s 1 üvö> 
Szinleg önkényt eb n i a |

Társam karját gvöngé
— E hölgy talán egy

— Nem ismerősöm, tőbl 
Volt válasza, — mig me

így folytatá: naponta itj 
S szeme naponta igy rej

Óh boldogság ez, megnel 
Hol szem beszél az ajkuj

A hol a szem vall — né| 
Jelenlétében száznak és

E sétányon egy ködös ej 
Találkozott élóször itt ví

Mint bárkit,pengem is ul 
Hogy ennyi báj egy nőbj

Szemem reá tapadt . . 
Futó mosolylyal feltekinti

S azóta, hogy ha lát, hl 
Keskenyjajkán az a tűnj

Mosoly lebeg s szemével
— S én eltűnődöm: mit!
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A S y r é n.
Szép volt az ifjú, s oly igénytelen,
Hogy alig vette észre öt a szem.

Véletlen fölfedeztem egy napon 
Erdő mélyén, járatlan utakon.

ö majdnem gyermek, — én meglett legény 
Nem fél-e járni itt! — kikérdezem

aiew«!e,»í

E hely oly elhagyott s a rengeteg 
Nagyon sok titkos dolgot rejteget;

Van benne törpe s tündér, egy sereg 
S e népek olyan veszedelmesek.

Tisztás helyen, az erdő mélyiben.
Százával jönnekjössze rendesen

Arany-ezüst szálakból font ruhában 
Igéző tánczot lejt mind-mind a hány van.

S mindegyikének tiszta homlokán 
Egy messze fénylő csillag ragyog ám.

S e csillagfény a sűrűn átragyog,
E fény után mennek a vándorok

S egy-egy vándor ha eljutott odáig 
A hol ez a szép tündér nép tanyázik

Óh jaj neki, mert ember a ki látott 
Csak életében egyszer is ily tánczot,

El lesz bűvölve s oda vész nyugalma,
S ábrándozásnak lesz őrökre rabja . . !

Ezt mondtam én az ifjúnak s ime 
Rövid pár perez se telt talán bele:

Karöltve, mint már régi jó barátok,
Az erdőt együtt össze-vissza jártuk,

Eltelt a nap s mi haza balingánk;
Élénkbe fényle már ezernyi láng. . . .

Vonzó a város, tenger fénybe úszva, 
Járó-kelőktől, hogy zsibong az utcza.

Amott hintó — egy udvari fogat, —
Mint szélvész úgy röpül, — neki szabad.

Emitt a lóvonat veszélyt jelez,
— Előtte feldúlt egy fiakkeres.

Tömérdek nép szalad, rohan oda,
Eökdösi egymást nagyja , apraja.

S mig szájtátva b múl a városi 
Zsebéből pénztárczáját lopja ki

A tolvaj- és nyugodtan áll tovább 
S tesz-vesz a bajnál mint emberbarát.

A sétányon hol nappali a fény,
Ott van a városi, csak ott h 'Ivén.

A pazar fényű kirakatba réved 
Tekintete földhöz ragadt szegénynek.

A mig elbámul egy pillanatig,
Feledi azt is tán, hogy éhezik.

Bűvös szépségű, márvány arczu hölgyek 
Amott mosolygva egy csoportba jönnek.

Szemük villámlik át a fátyolon . . .
— Elánok egy pár nyalka tiszt oson.

A béke időn szelíd a „roham,“ —
Veszélytelen — a kard hüvelybe van.

Amott egy karcsú nő, bízvást a férjnek 
Karján, közeledik ; tüze szemének

Mint fagyos éjen csillag, úgy ragyog!
Előkelő pár s tán uj házasok.

Királynéként, oly méltóságosan,
Ki tudja jól, hogy nagy hatalma van,

Haladt a hölgy s I üvös tekintete 
Szinleg önkénytelen ránk tévédé.

Társam karját gyöngén remegni érzém;
— E hölgy talán egy ismerőse, — kérdem.

— Nem ismerősöm, több: szerelmem, álmám, 
Volt válasza, — mig meglepetve álltam.

így folytatá: naponta itt vagyok.
S szeme naponta igy reám ragyog

Óh boldogság ez, megnevezhetetlen,
Hol szem beszél az ajknál ékesebben ;

A hol a szem vall — némán bár, — szerelmet, 
Jelenlétében száznak és ezernek.

E sétányon egy ködös estvelen 
Találkozott élőszőr itt velem.

Mint bárkit,pengem is úgy meglepett,
Hogy ennyi báj egy nőbe’ hogy lehet.

Szemem reá tapadt . . . Biborszin ajkán 
Futó mosolylyal feltekinte hozzám . . .

S azóta, hogy ha Iát, ha észre vesz, 
Keskenyjajkán az a tündéries

Mosoly lebeg s szemével felkeres . . !
— S én eltűnődöm: mit jelentsen ez .

fr a úgy eltűnődöm e talánvon. 
Menyben vagyok, — gyakorta úgy találom.

Menyben, ahol elégedett ki-ki.
Hol béke, boldogság trónját üli;

A hol a kedves — itt elérhetetlen —
Mint hófehér Seraph pihen ölemben,

S epedve átkarol a büntelen,
Ki fájdalmát szelíden tűrte lenn . . !

Merengve szólt az ifjú igy s — legott 
Megrázta jobbamat és otthagyott. —

Te szép álmokkal tele szőtt húsz év, 
Gyanútlan űzöd a himes lepét;

Mig meg nem ún ez, enyeleg veled,
De hogyha elszáll : véged, elfeled . . .

Mosolygó napsugárral teljes évek,
Mi kell a boldogsághoz ó ti nektek ;

Olyan kevés . . , a virág illata,
Az ég derűje . . . , ajkak mosolya !

* *

Elmúlt pár hónap és ha kérdetek,
Hogy az ábrándos ifjúból mi lett ?

Szomorú az. mit elbeszélhetek . . .
S szánandó mélyen, az a szép gyerek.

Egy szép napon hősnőnket ott találtam 
A sétányon, egyedül egy magában,

Viruló arczczal, pompás öltözetben . . . 
Nem nézhetett ki tán soha se szebben.

Igéző nő, előkelő alak.
így tett naponta diadal utat —

A sétányon, s ha megcsudáltatá 
I Magát, eltűnt — mintegy a föld alá.

f Köszöntve léptem most a hölgy elé,
I — Szép szemeit kérdöleg emelé

Reám. — ön megbocsát jó asszonyom 
Sétája közbe tán ha zavarom.

Önnel szemközt szomorú küldetésem ;
Egy beteg várja önt, s csak arra kérem

Hogy látogassa meg ; tán gyógyulása
— Hiszem, gyorsabban áll be önt ha látja.

Ne kérdje asszonyom, ki a beteg,
Legyen elég hogy szép cselekedet.

Ha jötte által irt hoz egy betegnek . . .
— Irgalmasságot hisz a nők müveinek !

A hölgy keze egy forró homlokon,
S a beteg éled s már a fél utón

A gyógyuláshoz ; egy szelíd szava,
S a szenvedőnek nem fáj úgy baja ! —

A hölgy eme bevezetés után 
Magát édes masollyal bízta rám.

S a szép Syrénnel csöndben, hallgatag 
Folytattam ezt a czélba vett utat.

Egy terjedelmes ház emeletén, 
t Kezem már egy kilincsre rá tevén,

Midőn a delnő halkan kérdezé,
Hol is vagyunk s ez épület kié ?

— E ház — bolondok háza asszonyom, — 
S kinyílt az ajtó, — s ott a pamlagon,

Vajh, ismeri-e ezt a gyermeket . . ? 
lm a beteg s lelkét — ön ölte meg ! —

Julius-

Az elégedetlenség1.
Charette Eugéne rajza.

Beléptem egy Ízben a könyvkötőm bolt­
jába, s a feleségéhez, ki egyedül volt ott, e 
kérdést intéztem :

— Megkaphatom-e a könyveimet ? Mára 
készen kellett leumök.

— Még a présben vannak, uram. Coli- 
mard azt hitte, ma estére elkészül velők, de 
félbe kellett szakítania a munkát, mert az 
imént a közjegyzőhöz hívták.

— Örökség ?
— Ah 1 Mintha ólom lenne az egész, 

nem is merünk rá gondolni, oly váratlanul jött 
Gyerm- kés vagyok, midőn örökségről beszé­
lek. Egy gyűrűt, egy emléket vagy mit tudoS 
én micsoda semmiséget fogunk kapni. De ha 
egy közönséges alma is lesz, örülnünk kelH 
neki, mert a szegény megboldogult semmive 
nem tattozott nekünk, s nem volt oka a leg­
csekélyebb dolgot is ránk hagyni.

— Tehát nem volt rokon ?
— Egyátalán nem. Ah, oly különös tör­

ténet az egész, ön tudja, hogy a Colimard 
dolgozó asztala éppen a kirakat mellett van. 
Déli 12 órától 2-ig naponkint egy sovány öreg 
ur szokott fel és alá járni a boltunk előtt; 
jómódú polgárnak látszott, a ki reggeli utáni 
sétáját végzi, ügy látszik, nagy előszeretete 
volt a kőnyvkötéa iránt, mert naponkint meg­
állóit az ablak előtt, s nagy figyelemmel néze­
gette a férjemet. Colimardot nagyon boszintá 
a dolog, mert az öreg ur eltakarta előle a vi- 
lágoeágot, s egy ízben fiacskánk, Polydor je­

lenlétében igy kiáltott fel : „Vájjon meddig 
fog ez a csontváz itt bámészkodni ? Tán azért 
jő ide ez a vén tromf' hogy az ajtóm előtt 
várja be a sírásót ?“ Alig végezte el férjem, 
kifutott a csintalan Polydor az ajtó elé s meg­
kérdezte a tisztes öreget: „Te vén tromf, 
azért jösz-e naponkint ide, hogy az ajtónk előtt 
várd be a sírásót ?“

— Képzelem, milyen arezot vágott az 
öreg. —

— Csalódik. Épen nem haragudott, fel- 
kaczagott, megsimogatta a gyermek arczát s 
ezukorkát adott neki. Másnap ott várta már az 
ajtóban Polydor, ismét egy ezukorkát kapott s 
ráadásul egy csókot. Végre is . . . számtalan 
ezukorka és csók után bejött az öreg a boltb i 
s naponkint nálunk szokott tölteni egy negyed 
órát. Itt vau még a szék, melyen szegény ült, 
Polydorunkat czirógatvn, a kit nagyon megsze­
retett. Bennünket is, mert nem telt el egy 
nap, a melyen a legélénkebb érdeklődést ne 
tanúsította volna irántunk. Gyöngéd kérdései : 
Hogy megy az üzlet ? Megvannak-e elégedve ? 
nem értek véget, és soha nem melasztá el vi­
gasztalni s a jövővel biztatni beunünket.

— S nem ismerték
— Eleinte nem ; de aztán kérdezősköd­

tünk s megtudtuk, hogy a gazdag Bambriquet, 
akinek 17 nagy bérháza van. Midőn a jövővel 
biztatott bennünket, többször megjegyezte a 
férjem: A jövő! Könnyen beszélhet igy az, 
akinek 17 háza van ? — Kedves gyermekeim, 
válaszolta ö ilyenkor elgondolkozva, ki tudja, 
egy szép napon számotokra is cseppenhet eg 
ház, éppen amikor legkevésbbé várjatok.

— ügy van, a bölcsnek mindenre készen 
kell lenuie.

— Egyszere kimaradt Bambriquet ur. 
Nem láttuk többé. Egy hét múlva nyugtalan­
kodni kezdett Colimard s tudakozódott u ána 
Megtudta, hogy a szegény öreg hülés köve: 
keztében, melyet a Vaudeville-szi: házban ka­
pott, meghalt. Fájdalaasan ériute’t bennünket 
a dolog, mert őszintén szerettük a jóindulatért 
melyet gyermekünk iránt tanúsított . . . S a. t 
is tudtuk, hogy temérdek könyve vau, a me­
lyeket nálunk akart beköttetni. Alig en\hült 
kissé a fájdalmunk, levelet kaptunk a közjegy­
zőtől, a ki a Bambriquet hagyatéka ügyében 
magához hivott.

— Úgy látszik, mintha a ház, mely a 
kedves ha ott szavai szerint egy szép napon 
önöknek cseppenne ...

— Ah, ugyan mire gondol ?
— Hát miért ne kaphatnák meg az örök­

ség egy részét.
— Mert az örökhagyónak egy c omó 

unokaöc-cse s unokahuga van s családja csak 
nem rabolható meg idegen emberek kedvéért.

— Egy ház a tizenhétből, ez még nem 
rablás.

— Magam is mondtam magamban, de 
minthogy az elköltözöttnek a legcsekélyebb 
kötelezettsége sem volt irányunkban ...

— S a jövőre vonatkozó szép beszédei ? 
Hát nem kötött e bizonyos tekintetben le a 
szavát ?

— Úgy van 1 Jobb lett volna, ha hallgat, 
semhogy reménységeket keltsen szegény, a sor­
sukba beletörődött emberekben 1

— S aztán nem mondá-e ön hogy szerette 
a gyermeküket ?

— Mindig megezirógatta az arczá*.
— Nos, hát miért ne helyezhetné egy 

sorba az örökségre jogosult unokaöcsé,-kel és 
unokahugokkal?

— S még hozzá oly unokaöc>ék és ucoka- 
hugok, kiket soha sem Iá ott. Igazán, milyen 
szerencsés is némely ember 1

— Hol van m-girva, hogy önök is nem 
tartoznak ezek közé ? Ki tudja vájjon nem 
öröklik-e éppen azt a házat a melyben lakm'k ?

— Nem hoz 17.000 franknál Többet
— 17.000 frankkal több vagy kevesebb 

nem teszi tönkre az örökösöket.
— Annyival kevésbbé, mert a háznak sok 

tatarozásra van szüksége. A jó Bambriqet fel­
tétlenül megbízott a házmesterünkben, a ki 
minden léptennyomon megcsalta. Úri élelet él 
s cseppet sem törődik a lakókkal. Egy óráig 
sem hagynám itt, ha lenne beleszólásom a 
dologba. Éppen olyan, mint a drágalátos Les- 
tangléné asszony az első eneletau, a ki olyan 
büszke, mist egy selyem paplan. 0, csak öt 
pejezig legyek a ház tulajdonosnéja, s fel feuok 
neki mondani. Ha, ha. ha 1 mennyire elfogja 
a bo-zuság, mert csak négy héttel ezelőtt uj 
falszőnyegekkel vonatta be a szobákat ! Egy- 
álta.án mindenik lakónak felemelem a bérét!

— Jól teszi !
— S a könyvkötőnek, a ki üzletünkbe 

fog költözni, 1600 frankkal többet kell fizetnie 
mint a menynyit mi fizetünk.

— De hisz azt monda, hogy ezen a vidéken 
roszszul megy az üzlet . . . Igazság szerint le 
kellene hát szállítania a bért. . .

— Köszönöm szépen 1 egy bolt, a mely 
szerencsét hoz ! Vájjon nem kaphat az utánunk 
is oly derék öreg urat, mint mi ? Kétségkívül 
ez csak kezdete a sorozatnak.

— Az ön helyében nem emelném fel a 
bért, hadd érje valami az önökre eső sugarából 
a boldogságnak szegény embertársaikat is.

— Tisztelt uram, elég idős vagyuk arra, 
hogy nélkülözhessem idegenek tanácsát.

— Nos, csak ne tüzeskedjék, meglehet, 
nem is lesz rá szüksége . . Ki tudja, vájjon 
nem hagyta-e a jó Bambrquet önöknek azt a 
házat ott a sarkon ?

— Azt, a mely 60.000 írankotjövedelmez ?
— És miért ne ? Ha a fejébe vette, hogy 

megalapítsa a gyermekük boldogságát, miért 
ne tette volna azt teljesen meg ?

— A mit ön mond, nagyon okosan van 
mondva, arra nem is gondoltam.

— S talán nem tartozik a lehetőségek 
közé ?

— Hogyne 1 ... ha jól meggondolom. .. 
miután senki sem kénysz^ritette rá a derék 
embert, hogy velünk jót tegyen, miért is szánta 
volna nekünk éppen a log. osszabbik házát ?

— Természetesen 1 Hi-z ez csaknem 
boszunak látszanék 1

— ügy van ! De mégis. . . kötelezve nem 
volt reá.

— Hát vajjou voltak-e k.Velezettségei az 
unokaöcsék s unokahugok iránt, a kiket soha 
sem látott ?

— Holott a mi családunk körében töltötte 
az idejét . . .

— Igen, gyakran nem a rokonsági fok, 
hanem a hajlandóság mondja tollba a végren­
deletet.

— Igaz, hogy jobbau szeretett bennünket, 
mint az unokaöcscseit.

— Látja tehát, hogy éppen annyi jogaik 
vanuak, mint amazoknak.

— Sokkal több ... a hajlandóság szem­
pontjából ...

— Itt rgv pillanatig habozni látszó t 
Colimardué, aztán ismét elragadta a gondolat 
menete

— Ah, igen ! . . ha az ég igizságos 
lenne ....

— Ha az lenne ?
Vájjon miért ne kapnók akkor mi a t:zen- 

hat házat, s az unokaöcsék a tizenhetediket ?
Ebben a pillanatban gyorsan felnyílt az

ajtó.
Colimard tért vissza a közjegyzőtől.
Halovány volt, mély izgatottság hatása 

látszott meg arczán.
LeheV-tlen leírni, mily ideges mohósággal 

‘ kérdezte fő e a felesége :
I — No ?
i Lelkendezve a gyors járá-tó1, nem tudott 
: elég hamarosdn válaszolni Colimard. 
i — Beszélj már, beszélj ! suttoga az asz 
- szony a legnagyobb türelmetlenséggel.

— Nos hát ... nem hagyot' többet.. 
30.000 franknál a gyermek számára 1 

I Co'mardné fé.ig eszméletét vesztve, meg- 
. törve hanyatlott vissza a székére s düh öl 

csikorgó fogain át a következő szókat sziszegte :
— Oh, az a hitvánv ember! ! 1

Apró-cseprö.
Atyai tilalom Ma utólszor voltatok tor­

názni, monda fiainak egy atya. A mostani dvá • 
t gasághoz még csak ilyen tornász-étvágy hi- 

ányzanék !

Minden dal . . .
Minden dal egy gyenge virágbimbó, 
Mely az érző szív fáján terem. 
Melynek lyányszem éltető napfénye, 
S termő földje a hiv szerelem.

A szeretet . . .

A szeretet a szívnek gyermeke 
Mit az reménynyel a világra hoz,
Aztán ez mindent mindent boldogít 
l*e a szülőknek sok but, bajt okoz.

Csák j.

A mi népéletilnk folytonosan felfrissül s 
megifjodik a {""'asztok által.

Riehl.

Ha eredetét néznéd, sok forrást megke.l- 
lene utálnod. Dugonics.

Tasso záloga A „felszabadított Jeruzsá­
lem“ költőjétől egy sajátkezű levél maradt fenn, 
melyet 1570-ben. tehát huszonhat éves korá­
ban irt, és a mely érdekes világot vet Tor­
quato Tasso akkori körülményeire. Szószerinti 
fordításban igy hangzik azon "okmány : „Alul­
írott kinyilatkoztatom, hogy Lövi Abrahám úr­
tól huszonöt lírát kaptam, a melynek fejeben 
atyám kardja, hat ing, négy lepedő és két 
asztalkendő maradt nála zálogban. 157' L már- 
czius 2-án Torquato Tasso.“

így Írja ezt gróf de Villies de 1 ,Isle Adam

Szótagtalány.
— Közli : K. L. —

A következő 21 szótagból: ri, let, ás, re, per, 
meny, rém, lyű, ki, za, gye, san, ör, e, ri, ke, rep, ö, 
me, ta, ka. összeállítandó 8 szó úgy, hogy a kezdő he­
tük lefelé olvasva egy ritkán látható madár nevét 
adják.

1. Egy nemzet neve.
2. Esztendő része.
3. Madár név.
4. Magyarországi folyó.
5. Nevezetes város neve Porttigalliáhan.
6. Nevezetes pap volt az Izraelitáknál.
7. Gyümölcs neve.
8. Jeles színész volt régen.
(Megfejtők neaeit közöljük s köztük decz.. 

1-én érdekes könyvet sorsolunk ki)
♦

Múltkori számrejtvényeink helyes 'meg­
fejtését (I. Lassú viz partot mos. II. Dal, bor 
és lány) Beküldótték: U j f a 1 u s i Teréz és 
Margit (nyertes). B. Juliska, B. M. (Budapest), 
N. N., Nyíri Ernő, Dávid Mihály, Kiss 
Imre.



Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására juttatni, miszerint

raktáram túlterheltségénél fogva

az őszi és téli női ruha-kelméket,
u. m. flanel, posztó, ladeu, cheviott, tiszta gyapjú, virágos divat-szövetek, fekete és színes ternok, valamint

IKf az összes selyem és atlasz kelméket gyári áron,
de azok egy részét gyilri áron alul Is kiárusítom.

NAGY RAKTÁHU *1^
KÉSZ NŐI és GYEKMEK-FELÖLT Ő K,

bundák, karmantyúk és eső-köpenyegeket pedig a jelen viszonyokhoz mért
Afalcon.

a n. é. közönség rendelkezésére bocsájtom.
SS WJ JÉl. W-ák rIp,

mérték szerint budapesti műhelyemben legrövidebb idő alatt, a legújabb divat Szerint olcsó áron
készíttetek.

RÓTT JL,.
Debreczen. takarékpénztári épület.

Ma

m

" £■M •.

L j kártya raktár!
Van szerencsénk tisztelettel a n. é. közönséget, úgy a t. kereskedő és kávés 

urakat, nemkülönben a t. egyleteket és casinókat értesíteni, hogy

DEBRECZEN és VIDÉKÉRE

k csinybeni és nagybani elárusitásra
leloviti :____

kir. lopor és dohanytózsilés urat, főj.iacz, Tárosházzal szemben* 
bíztuk meg, ki igyekezni fog kitűnő minőségű gyártmányainkat

eredeti gyári úrban
a n. é. közönség teljes megelégedésére pontosan kiszolgálni.

Teljes tisztelettel

Uj budapesti kárt.yagyá?.
eszközöltetnek megrende!éselí készpénzfizetés vagy utánvét mellett a legpontosabban

m; .. ®Z17^S tud,°™ás vétel végett megjegyezzük, hogy gyártmányaink, daczára jó 
mim ségüknek, más ilynemű gyártmányoknál tetemesen olcsóbbak.

Ä H„ * 
I > fV ww

í 500,000"!

mávka

miét legnagyobb nyere-
ményt. nyújtja a legegy-
szerűbb esetben Hamburg
állam által garantlrozott
pénz sorsolása, lletve ;

1 dijny. á m. aooooo
1 nyerem. A m •00000
S nyerem, á m. 100000
1 nyerem, á m. 90000
I nyerem, á m. 80000
2 nyerem, á m. 70000
1 nyerem, á m. 60000
2 nyerem, á m. 50000
1 nyerem, á m. 80000
6 nyerem, á m. 30000
$ nyerem, á m. 15000

2fi nyerem, á m. 10000
56 nyerem, á m. 5000

106 nyerem, á m. 8000
253 nyerem, á m 8000

6 nyerem, á m. 1500
615 nyerem, á m. 1000

1036 nyerem, á m. 500
29620 nyerem, á m. 145
19463 nyírem. A m. 900,150,
194, 100, 94, 67, 40, 20,

'j'saesen 50,5000 nyeremény
«cukival még égj dljnje-

remóny bet osztályban öt hó-
^ nap «lau kisorsohatitc. ^

f

,,, ™ekujat>h, na;y Hamburg állam magas kormánya által en-
L o rHe Vv .“t TtT államyCTOuual garantirozo t pénzsorsJlás 100/00 

s 1 6 g y e t tartalma*, melyekből 60,500 sorsjegy tehát több mint
)radásZ alá k^ní JugyZfl nyereményekkel hét osztályban fuiytatóíago.an 
agyon ke,'nln"k- A aorsolá, alá bocsátott összes

9.290.100 márka.
E nagy péuzsorsoláiban kisorsolandó nyereméurek dustartalma va lam.nt a pontos nyeremény kifizetés iránti lehe™5 iCagyői” g a r’a'n 

sorsolás a mmdienQ'.1 1 legnagyobb kedveltséget biztosítja. E
iffazeatósáir Utal * izerlnt külön e czélra kinevezett vezér-
őrizleUk vezéreltetik és a* egész vállalat az állam által elleu-

. „ Epé°*sorsolá8nak lényeges előnye abból 41]
a aVt V, 5 8 3 f 6 9 50'600 nyereménymár neíáu y h 6 n a p’ 
aórsoltaVik. 8 * * '8é" hé‘ 08ít41y biztosan kf

osztályban eoLöSÍ‘»1LfÖnyer!mén5'p, 60-°°0 ™árka, emelkedik a második 
3 1°’?°^., trk4ra’ 8 harmadik 70,000, a negyedik 80,000, az Otö-ÄÄ aatbhetedik eSetleS S°A * mindenesetre

bar»=v0?’ien- Péar30raol4s eredeti sorsjegyeinek eladására az alólirt kát 
iWvek mJmi4 Ct,gs T‘,me/MlTS a kéretQek mindazok, kik az eredeti sors- 
közHLTül e czfgektzrkmdjJknnl Seándék0Zaak- hogy megrendeléseiket 

A tisztelt megrendelők kéretnek, hogy a megfelelő összegeket osztr 
u"l?hP, vtube"’ Tagy bé,yegben küldj. It. A pénzt postautalványnyal 
is lehet küldeni, vagy kívánatra postautánvétellel is küldetnek sorsjegyek 

Az első osztályú nyereményhuzáahoz me!y deczember 10 és 11-én tartatik:

I egész eredeti sorsjegy csak 3.50
I fél , v „ 1.75
1 negyed ,, „ „ 90

Mindenki az államodul errel ellátott eredeti sorsjegyet kap és e/y- 
utta! a hivatalos sorsolási tervet, melyből minden bővebb iiyereménysorozat 
a húzás napja, és a különböző osztályok betétei megíuiihatók, a húzás 
után azonnal a megrendelő a hivatalos, az állam czimerével ellátott nyere­
mény-lajstromot kapja, mely pontosan a nyereményeket illetőleg a kihúzott 
számokat tartalmazza.

A nyeremények kifizetése tervszerűen és pontnsan államgarancziá- 
val történik. Ha netalán a megrendelő nem volna megelégedve a sorsolási

frt o. ért. 
írt o. ért. 
kr o. ért.

ezek pontosan

„„tv. : r , ; ,?6 sz.ua. a BUlBjcgjcArt a iiuíaa eiOll 65 T1SSZaiIZ6tJQ
ni.ra előre is beküldjílk ingyen a sorsolási tervet betekintés végett.
^n»fl;tWAw\Qtán eK,en Kyereményhúzáshoz számos megrendelést várhaíuuk és hogy ez<

. .,uaithetők legyenek, kérjük a megrendeléseket lehető legkorábban, mindenesetre azonban

1884 deczember lO-ke
előtt a* alólirt főaoraoláai Irodák egyikéhez közvet­
lenül elküldeni.

M. S t e i n
Steinweg 5.

Hamburg.

Valentin & Co.
Königstrasse 36- 38.

Hamburg.
Az első osztályú nyereményhuzás hivatalosan f. é.deczemb. lOesll-en tartatik meg

kőn éti tő mSsitervtámthaüa äÄ Ä ,* «nra>gyeke,t .^-tlenü, ás minden "
legrövidebb idő alatt telszólitás néikül Cem « .m h‘fat?,os U)kemény.lajstromot kapja a lehető 
árban minden felülflzetés nélkül ’ eredeti sorsjegy enct és a tervszerűen megállapított

ISI

iikSklSABE

TV X-

Hárzi kanárimadarak.
Andreasbemer.ö

A legkiválóbb Hohl Bach és Loch 
Roller, Glatter, Floter s több más ne­
műek, melyek gyertyánál épen úgy 
énekelnek mint nappal, rövid ideig lát­
hatók ehíruaitás végett a Fehérló szá 
loda 10-ik számú szobájában.

O. H. Engel.

tMinden hasonló készítmény felett előnynyel® 
' bírnak ezen pilulák, melyek minden ártalmas* 

állagtól mentek; legnagyobb sikerrel alkal-X 
maztatnak alszervi betegségeknél, váltóláz-i 
nál, mellbetegségeknél, bőr, szem/agy, száj­
betegségeknél, gyermekek és női betegsé­
geknél ; könnyen hajtó és vórtisztitónak eey( 
gyógys-ev sem kedvezőbb és ártalmatlanabb?

n (JCI VJLASI V I
®'eküzdeni, mely mmdeo beted.égnek fvrrAaa. — Ceukroa voltuknál ingva grermokek j®kjl:S kü ■**■■■* —■* *—* ;,j

&£!*“• ,s E*y “"”*»■ ej
,,, Minden skatulya, melyen e ezég : „Apotheke ZUm hflll Lflnnnlril

inem áil, hamm, melynek megvételétől a közönség óvatik Leopoldj

S -0 a/* fr ■ Megfi^elendő> hogy rósz, siker nélküli, sőt ártalmas készít-1
W I mény ne Tétessék. Egyenesen Neustein-féle Evzsóbetí

PllulíllC- kérendők — ezek s a használati utasítás az ittfl 
látható a'áiráasal vannak ellátva Ä

S-Vv8= v»í'4 *

Apotheke zum heiligen LEOPOLD NEUSTEIN Ph Stadt, Ecke der
Planken und Spiegelgasse.

Raktár Debieczeiiben : Tamási K. ÉS GÖttl N. urak gyógyszertárában ©
——————— •®e®eeeeeee@e@ei

I""-- "

FENYVESST BÉLÁNÉ
női divat terme f. é. deczember 1-én a czegléd-utczai

volt Bánky, jelenleg Kardos-ház első emeletére
lielyeztetik át, a jelenlegi helyiségben, várad UÍCZa 2130. 8Z 3 megyeház 

mellett pedig ez ideig a készlet

WP" tetemesen leszállított árakon IBI
áruslttatik el. mely ritka alkalomra legújabb divatu női és gyermek kala­
pok, főkötők, fejdiszek atb. olcsó áron! beszerzésére a t hölgyközönség

tisztelettel figyelmeztetik.

Legfelsőbb helyen engedélyezett
„iDTjrisr-A,"

biztosító társaság-,

Van szerencsém ezennel közhírré tenni, miszerint a „DTJIVA“ 
, biztosító társaság debreczen! főügynökségét reám ruházta át

Az 1867-ik évben alapított „DUNA“ biztositó társaság kezességi tőkéi 
I részvénytőke és díjtartalékokban 4.467,984 frtot tesznek, a dijkötelezvények ösz- 

azege pedig 2.863,506 frtot, tehát az összes kezességi tőke 7.331,490 forint.
A „Duna“ elfogad biztosításokat meghatározó:t fiijuk mellett :

a) Tűzkárok ellen lakházak, gazdasági épületek mezei terménvpbro gjárakr., bútorok é, LM „zkíbökr,,6 «Imit, Zb trmé°rekr°'
X e.llen miDdennemü mezei terményekre,
c) Szállítási károk ellen tengereu és vasutakon,

szerint. AZ 6mb6r életóre tőkéket és évi járadékokat különféle módoza'ok

Említendőnek vélem még, miszerint az előforduló károk pontosan vétet­
nek fel és gyorsan fizettetnek ki.

Mayer Ferencz,
fóügyuök, pisez, .Bika“ épület.

_______ ^ ^______ i e__i c____ ^ ^ ^ _íf_

I

sorsjegy

2. fi
o. e. •

! A sorsjegyek vala 
mint a sorsolási 

I i'fvyzok portomon 
108 mogküldéseczél 
jih"l 1.» kraj.-rar 
melléklendő a meg- 

rendeléeheE.

Szj
divat és ke

az őszi és]
Divatcl 

I Fekete tel 

jj Selyem szél 
Selyem kcil 

Ő kreasa
a Agy és 

C s i p k <
SZŐNYEGE^

(3 Csipke]

1

í CK_.=éj

Ö császári s apostoli királyi

II'IK Mj
még pedig annak két-nyol 
Bére alaJcitott alap, két-nyfl 
gény gyermekkórh&z1*, egyl 
része a „pesti jótékony-nötl 

E sorsjáték ftRBr.es-, 1

1 főnyeremény 60.00]

1 „ 20.001

1 „ 1000]

A húzás
Sorsjegyek kaphatók: a 
só- es adf.hivataJnál . a é

Budapest, 1S84. I 
Magy. kir. lottoigazgatósád

u z
Van szerenca 

üzletembe az edcil 
ia behoztam. Kzcl 
keresettebb czikkj

ímEHEj
Fi

TÉlI

atb., melyeket kist 
adok.

Főtörekvéaem 
legolcsóbb árban 
fogást megtartani] 
mébe ajánlom,



|A v > V

hiirimadarak,
rasbunjcr.n

d15 Hohl hach es Lucti 
Floter 8 több más ne- 
gyertyánál épen úgy 

[nappal, rövid ideig hít- 
végett a Fehérló szá 

|u 87,1 bájában.

4 H Enael.

[tömény felett e’őnynyell 
1 "íeli ek minden irtai mas( 
t-gnat-y->bb sikerre! alkal-í 
betegségeknél, váltólái-s 

pél, ii i", szem. agy, száj-J 
rmekek és női betegsé-' 

"* véltisztitónak egyl 
1 és ái talmatlanabbí

\h s j
bá! fogva gyermekek ib| 
lácaos bizonyítványa ál.|

j Egy csomag, mely g|

jtheke zum hell Leopold^

I • ártalmas készít-^
Ln-r ie Idi'zsóbetf
Lználati utasítás az ittl

Stadi, Ecke der ||
5

[yógvszertárában |p

LANEl
|d- utC7.ai jS^;’

|f > emelet érő ;yc11 I3*x,rS^/
sz a megyeház \

h •!$%.
les gyermek kala
jt hölgy közönség jíjm

5r€W"

^ » k-. V

mDU.NA“
"ha/.ta át (f^jj

|p ke?es-égj tőkéi 

I t- lezvények ősz- íj; 
fel,4V0 forint.

Izei t-rményekre
I ’ flK;

pnféle módoza’ok 

pontosan vétet- ff1

lerencz,
IBika* épület.

sorsjegy

is

\\. \v\^CSEM-S0RSl/47’r/>

1. főnyeremény forint
%

o. e. •
1 A sorsjegyek vala­

mint a sorsolási 
I i'vyzók portomon- 
j tea megküldéseozól- 

j iböl 15 krajezár I 
j melléklendő a iucg- | 

rendeléahee.

50.00
‘^remény 2O. OO O s-«“yeremény lO. OO Ő
___ _______ a lonlemk kmhatót,

szüntet 10 évi reális 
lelkiismeretes gyakorlat után, — előlege- 
tudomás nélkül is és kezesség mellett!

sorsjegy

műt o. ért.

további nyeremények

5000frt 
3000 frt Hatvanl-utcza BUDAPEST Nemzeti Casino 

fljtyszlntén_ valamennyi YáltóházakDá], lottogyöitödék és szlvarídzsdéknél.

további nyeremények

2000 frt 
1000 frt

o. e.
A sorsjegyek vala- 

I mint a sorsolási 
I jegyzék portomen- 
I tos megküldéseezó!- 
I jtból 15 krajezár 

melléklendő a meg­
rendeléshez.UjlUUQA PS V ariU^UCMlöl. A W \7 11 U I rendeléshez.

iß^ Minden nyeremény készpénzben kifizettetik^1^
, €3==% C

2U@j@:

divat és kézmüáru üzletükben, Debreczen, rózsatér,
az őszi és téli idényre nagy választékban kaphatók:

Divatos női ruhakelmék, flanelek, női posztók;
Fekete térnék, cachmirok és mindenféle gyászczikkek; 

Selyem szövetek és színes atlaszok, bársonyok ; 
Selyem kendők, gyapjú téli kendők minden nagyságban;

Kreász, rumburgl, fonal ós pamutvásznak;
Ágy és asztal neműek, barketek, kalmükök ;

Csipke ó« szövet ablakfüsgőnyök :
SZŐNYEGEK, FUTÓ, ÁGYELÉ, és NAGYSZÖNYEGEK;

Csipkék, szalagok, ruhadiszek, bélésnemüek gombok ;
Pamutok és mindenféle rövidáruk;

kitűnő szabású férfi ingek; esernyők.

! Szabott olcsó árak mellett!
)!€lNg^€l€H^0’€MI!€MI€l€r€Ml€l€^€MlO€MMI€l€l€i€^€MMI <

íii Kxi uh/ra® JkiWTE"»
0 császári s apostoli királyi fel,égének 1884. évi márczius hó 8 áról kelt legfelső elhatározása folytán

ezennel megindittatik a

XI-iK MAGYAR KIR. ALLAMSORSJATSK,
melynek tiszta jövedelme

még pedig annak két-nyolezadrésze a vagyontalan magy. kir. hivátalnokok özvegyei és árvái segélyezé­
sére alakított alap, két-nyolczadrésie az „országos kisdedóvó egyesület*, egy-nyolezadrésze a „pesti sze- 
gény gyermekkórház“, egy-nyolezadrésze a .pozsonyi jótékony-nöegylet gyermek kórháza“, egy-nyolczad- 
része a „pesti jótékony-nöegylet“, végre egy-nyolezadrésze a fiumei „Mária-egyesület“ javára fog fordittatni. 

E sorsjáték összes-, 5.3ll-ben megállapított nyereményei az alább következő játékterv szerint 
195.000 forintra rúgnak, és pedig :

1 főnyeremény 60.000 írttal 

1 „ 20.000

10.000

4 nyer. egyenr. 5000 írttal, 20,000 frt
10 „ „ 1000 „ 20,000 „
H „ „ 600 „ 7000 „
80 „ „ 100 „ 8000 „

200 „ „ 60 „ 10000 ,,
6000 sor.ny. „ 10 „ 60000 „

A húzás visszavonhatatlanul 1884. évi decz. hó 29 én történik.
Egy sorsjegy ára 2 írttal o. e. van megállapítva.

Sorsjegyek kaphatók: a lötlóigaigatósagnál Budapesten (Pest, fövámhaz, félemelet) ; valamennyi lotto-, 
só- es adóhivatalnál ; a legtöbb postahivatalnál és m nden városban és nevezetesebb helységben felállított

egyéb sorsjegyáruló közegnél.
Budapest, 1884. évi november hó 1 én.

Magy. kir. lottoigazgatóság. EBEYSKYSEN ÁDÁM
m. k. p. ü minist, oszt. tanácsos és lottoigazgató. 

(ütámiyomat nem dijartatik.)

Üzleti jelen tés.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy 

üzletembe az eddig csupán nagybani eladás mellé a kicsinyben! eladást 
is behoztam. Ezen alkalomból folyólag a többi közt a következő leg­
keresettebb czikkeket nevezem meg, u. m.

MINDENNEMŰ SCEIFONOK, KANAVÁSZOK, KARTON; 
Flanell, félposztó és színes veleszek;

TÉLI KIH ÉS KAGY KENDŐK,
stb., melyeket kisebb mennyiségben is a végszámra eladási ár arányában 
adok.

Főtörekvésem lévén mint eddig is a legjobb minőségű árukat a 
legolcsóbb árban szolgáltatva ki, az eddig is tapasztalt bizalom és párt* 
fogást megtartani, üzletemet továbbra is a n. é. közönség becses figyel­
mébe ajánlom,

mély tisztelettel
KLIMÓ AURÉL

Czegléd utcziin, Frii d ház, a színház mellett.

I Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat!

500,000 márka
főnyereményt ígér kedvező esetben a legújabb nagy 
pénzsorsjáték, mely a ma "as kormány által jóvá­
hagyatott és biztosíttatott.

Eme újabb játék-tervezet előnyös berende­
zése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban lOo.OOO sorsjegy között 50,500 nyere­
ménynek kell bizton történni, ezek között vannak 
főnyeremények esetleges 500,OUO r. márka illetőleg

I nyerem, á m.
1 nyerem, á m.
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m.
1 nyerem, á m.
2 nyerem, á m.
1 nyerem, á m.
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
6 nyerem, á m.
3 nyerem, á m.

300,(’00 
200,IKK) 
ÍOO.OOC 
90,001 
80,000 
70,000. 
60,00 
60,00i
30,000
20,000
15,000

26 nyerem, á m. 10000 
56 nyerem, á m. 6000

106 nyerem. 
253 nyerem.

6 nyerem. 
515 nyerem. 

1036 nyerem, 
29,020 ‘

á m. 3000 
á m.2000 
á m. 1500 
á m. 1000 
á m. 500 

145nyer. á m. 
összesen

19,403 nyeremény á m.200 
150, 124, 100, 94, 67, 40. 

20.
Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 

sorsoltatik ki 157,000 m. összegben.
Az 1. osztályú főnyeremény 50,000 M. és 

emelkedik a 2-nál 60 0Ó0 3-nál 70.000 4-nél 
80,000, az 5-nel 90,000, a 6-nál 100,000, a 7-nél 
pedig esetleg 600,000, illet. 300,000, és 200.000 
Márkára.

A nyereményhuzások tervszerüleg hivatalosan 
vannak megállapítva.

A legközelebbi első oszt. az állam által ke­
zeskedett nyereményhuzásra az árak következők ;
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 m. vagy 3.50 kro. é. 
1 fél » ,, „ 3 m. „ 1.75 kro. é.
1 negyed „ „ „ | -/, m. „ 90 ki- 0. é.

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, 
postautoni fizetés vagy az összeg utánvétele mellett 
rögtön a leggondosabban teliesittetnek, mindenki 
az állam czimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk 
saját kezeibe kapja.

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos 
tervezetek ingyen mellékeltetnek, melyekből úgy a 
nyeremények beosztása az illető osztályokra, mint 
szintén az illető betétek is msgláthatók és minden 
húzás után érdekelt feleinknek felhívás nélkül meg­
küldjük a hivatalos huzási lajstromot. Kívánatra a 
hivatalos tervet előre megküldjük megtekintés vé­
gett bérmentve és késiek vagyunk nem tetszés ese­
tében a sorsjegyet as összegnek visszafizetése mel­
lett húzás előtt visszavenni.

A nyeremények kifizetése tervszerűen pontosan 
s az állam jótállása mellett történnek.

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje 
volt és érdekelt feleinknek gyakran a legnagyobb 
nyereményeket fizettünk ki, többek között 260 Ö00, 
100.000, 80 000 60.000, 40.000 stb. márkával.

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett vál­
lalatnál előreláthatólag mindenütt a legélénkebb 
részvétre lehet bizton számítani s ez oknál fogva 
kérnők, a megrendeléseket minél előbb, de minden­
esetre I. é. november 30 előtt hozzánk juttatni.

KAUFMANN és SIMON
bank- és váltó-üzlete Hamburgban.

Utóirat. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az 
eddig megajándékozott bizalomért, s midőn eme 
ujabbi sorsjáték kezdetével a részvételre felhívnék, 
ezentúl is igyekezni fogunk, állandó pontos és 
lelkiismeretes kiszolgáltatás által igen tisztelt érde­
kelt feleink teljes megelégedését kiérdemelni

A fentebbiek.

'onetzky Tivadar, Berlin, Bruns 
nenstrasse 53. 

A radikál-gyógymódok feltalálója s az 
___iszákosságbsn szenvedők speczialistája. Hi­
vatalosan hitelesített köszönő iratok, melyek 
az én feliilmulhatlan szeremnek hatását az 
utánzókéval e lentétben bizonyvják: ingyen 
küldetnek.

Fontos minden idegbaj­
ban szenvedőnek.

Csak a villanyosság közvetítésével 
lehet minden idegbajt alaposan gyó­
gyítani. Az én uj induction (beható) 
készletem (villanygép) mindenki által 
könnyen kezelhető s egyetlen családnál 
sem szabadna hiányzani Köszvény, 
csuz, gyengeség, fog és csuzos főfájás, 
különösen minden idegbaj az én induc­
tion készletem által gyógyitható. a tel­
jes készüléknek ára "beható használati 
utasítással együtt 8 frt. Egyedül és 
egyenesen hozzám fordulni s nálam 
megrendelni.
Dr. Beeck F. Triest. 2. Via Pondares 2.

Miifi
n deczember l-ji húzáshoz

1864-iki sorsjegyek
egész frt 4 50 és bélyeg.

K
Az igen kedvelt

incsem-sorsjegyeh
uj kiadása már megjelent

100,000 nyeremény.

Főnyeremény 50,000 frl
További nyeremények 20,000,10,000 

5,000 írt stb.
20% levonása mellett 

minden nyeremény készpénzben kifizetteti!

3% földhitel intézeti 
IGKÉRNHÉINY

Főnyeremény 50,000 frt.
Húzása I884i deczember 15.

Eredeti
jótékonysági sorsjegyek

a IX. magyar állam-sorsjátékból
5311 nyeremény 195 000 frt.

A magyarországi hírlapírók 
nyugdíjintézet-sorsjegy

darabja 20 k r. 
Húzása 1885 január 2-án

ígér
Magyar nyeremény kölcsön
3rvények húzása
1884. deezemb. 15-én.

Főnyeremény 120,000 ít 
Ára 3'/„ forint

Kaphatók : K a t z Jakab lottó-gyüjtőde és 
hirlapá rudájában, — föpiacz a megyeház szom­

szédságában.

1
divatárusnő,

Miklós-utcza sarkán, a megyeházzal szemben Czégeli (volt Somogyi) ház.

Vau szerencsém a helybeli és vidéki hölgyközönsóget értesíteni, hogy

N ŐI-KALAPÉ AKTÁR AM AT|
fent jelzett helyre tettein át.

Egyszersmind tudatom, hogy az őszi idény elmúltával
női“ és gyermekkalapjaimat tetemesen leszállított áron árusí­
tom el.

Bátor vagyok ezek után a tisztelt hölgy közönség becses figyelmét 
egyéb divatárusnői készítményeimre is felhívni s szives látogatást kérni. 
Végül ajánlom valódi hollandi jáczlnt hagymáimat, éló virágokból készült 
csokraimat, a legjutányosahb árszámit ás mellett.

it«
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, Alapittatott Debreczenben n.-csapó-u. szögletén 1866-ban
I Legújabb találmány. |

I SINGER VARRÓGÉPEK f
I $I gomblyukkötő készülékkel ellátva. |

Fentebbi elismert legjobb fajta külföldi varrógépek jótállás mellett a §
nvnaubb «ífbon

i fii y «E EE. Z 1

H O L V A Y GYULAj
központi varrógép raktárában

házalók és ügynökök mellőzésével rendelhetők meg.

legjutányosabb árban

ERvimysezüst-, ékszer-, óra-üzlet, kistemplom bazár-épület, 7. szám.

‘,0l)'6 6,ii"ni™ Mb" -

ARÁN!-, EZÜST-, ÉKSZER- ÉS RA-RAKTÁRT NYITOTTAM.
lriilanä=oIap!rS!k0S1V-a 6 térf,ni szakképzettségem! e, melyet számos évektn át hazánk és Európa nrevobb városaiban 
különösen Pan elsőrangú ékszer-gyáraiban szerezni szerencsés valék, - mennyiben az üzletem szellemé Jí‘Ä
dka^után^észühtí’- aZ°" t"elle™es he.1-vze,be Jutottam, hogy minden e szakmához tartozó ékszer-áruk a legújabb 
di at után késznlvek, — valamint mindennemű met rendi léseket helyben teljesíthetek s azokat ewircan „
ár®bb“n szo!Sabat°m ki. - Ezzel kapcsolatban bátorkodom különös figyelmébe ajánlani a leg művé ziesel h Ui lnl° 
Továbbá 1 “iSW- f,érfi 8 ”6i eyflrnket, karpereczeket, medailfoLka hős zu-’ s rS Ä
Továbbá: a legkitűnőbb szerkezetű férfi s női arany, ezüst remontoir órákat - egy évi jótállás melle t _ ,T b-
ezüst evőeszközök Itt = eZÜSt czuk°r-dobozok, kenyér-kosarak, gvümölcs-tál'ak, asztali

Mindennemű tárgyak törvényes próbával vanrak ellátva, — régi divatu ékszerek niiíslnkitácát- n: 
szerű betűk és díszes monogrammok vésését vngy készítését a legjutányosabb árak mellettgyor-an tel’iesi H k'ta8at’ Gg7' 

Itégi aranyat és ezüstöt a legmagasabb áron megvásárolok. »Puan teljesítik.
Tiszte’ettel páitfogá^ért esd

Szollosi Gr y 6 r g1 y, 

Debreczen. kistemplom bazár-épület, 7-dik szám alatt.

N ponta friss készült prima

élesztőt
legjobb minőségű, ,klild megrendelésre
minden postai vagy vasutállomásra 
bermentve legjutányosabb ár mellett a

szegedi első élesztő gyár
szegeden

! ü. i. valódig szesz; és elsőrendű élesz 
I __ tőért kezeskedünk.

I Szalon kőszén 
pirszén

(Coalís)
és bikkfaszenet

fűtésre és kovácsok részére 
e , _a legjobb minőségben, —’ 
I I házhoz is szállítva — jutá­

nyos áron ajánl 
Bi8nió János

Nng>-Hatvan utcza 1093 4. sz.

u SZÍNHÁZI LÁTCSÖVEK !!

látszerész 
főtér, DEBRECZENBEN,

ajánlja a legkitűnőbb szinteleni t< tt

f%
//t

síIiMii Mtesilfeiet
Élj

bstttUHél

Ízlés szerint készítve, 5 frtól feljebb.
kjk . „ WSF szem xj v e g e k x.%W l0rlnlHek « "dS1»1«161 S*? 3<emüveg-haaználőknah, ’m. ”átó, rö.id- KJ 
C&f ——- T ^ g>enKelátó, fenykerü’ők és szem-szenvedőknek. Bd
KX flirdö-KérfiYJ-l£íVOSÍ llOV1Vlér'6l< (maxima) szobába, ablakra és ög
KA helveztStt liórcö'övé^fxr,mórfk’,,elJ esen kipróbíWr. Nagyitó üvegek és össze- Ili 

folyadékmérök II f Rnök ^lk,osk”P)> iránytűk (Compass), vizszin-mérők (lebele). föl 
m ^résd srkha ^iry,enbv’,mi,! d,nf!iezebb folyadékoknak, valamint mindben a Iá/- M 
X-|| kapható. ^ 21 ^kitünőbb és legjutányosabb árszámitás mellett |É||

Mpgiende!é>ek leggyorsabban eszközöltetnek.

Özv. SZILÁGYI JÓZSEFNÉ ,|
rézműves üzlete

Debreczenben, Anna-utcza 2530. sz. alatt.

j Szilá**0*0^ ALAPITTATOTT 1864. ■»eeaet»*«»!

I EuróPa legnagyobb és leghíresebb | I7AGY
Jótállás. ® , ® Svai ászt él

varrogepgyár Berlinben |,
ezelőtt

FRISTER és ROSSMANN
debreczeni gyártelepe

piacz és hatvau-utcza sarkán,
ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű

legjobb eredeti SINGfEH rendszer,
Medium, 4 es Singer, kézi, kéz és lábhajtásu Wehler 
és Wilson, továbbá Howe Anger Cilinder és Szíj­
gyártó varrógépekből a legolcsóbb gyári árak mellett 

havi vagy ben részletfizetésre.

Nagyszerű raktár mindennemű varrógéptük, al- 
_V"®?zek’ flépolaj- és czérnákból; saját gépjavítás! 

műhelyemben legjobb és legolcsóbb munkák készített­
ünk. Régi kili szuáit varrógépek a legmagasabb érte­

le* eeg eeeee kökig becseréltetnek.
Saját • , A, na6yérd- közönség becses pártfogását ■«••«tWesMc!

laéniavitáei» “i’8 ,e^,0)n,(!sabb és le8késztíbb szolgálatot § Havi
|g epjavitas 15 Ígérve maradt kitűnő tiszlelet-el 2 v „ „ „ .

műhely. • Herskovltz Henrin: 5,1.Á L Y.1
LQ , grószietflzetésI 1-d. piacz és hatvan-ufczn sarkán.

\ an szerencsém a t. közönség becses tudomására juttatni 
miszerint a néhai férjem által évek hosszú során át folytatott

réimÚT©s yisl©t©t
saját nevem alatt tovább is folytatni fogom ; kérve a t, közön­
ség nagybecsű pártfogását. ‘

Elvállalok mindenféle a rézműves üzlet körébe tartozó 
megrendeléseket s azoknak pontos elkészíttetéséről és jutányos 
áron kiszolgáltatásáról t megrendelőimet előlegesen is biztosítom
vatrvnk 3 *’ kozön8éS Párto1.0 figyelmébe ajánlva —

^ teljes tisztelettel

„ , ,?®v* Szil««yi Józscíné.
.. . ***’ ugyancsak nálam egy cséplő-gép a hozzá sztiksp gélt kellékekkel jutányos áron eladó. 8ZUk8e

juttatom^^miszerint aVÍdékÍ beC‘eB Vásírl6imnak azi,-es «-domí.ukra

gyermek-játékok,
valamint egyéb

:é&Á€mmwi a«

127|

, ajándék-tárgyak,
dns választékban megjöttek és a legolcsóbb árban szerezhetők meg.

Tisztelettel
BAVM MIKSA,

követk.l'iít. C*0pT.l02“tokl"’ tolhalmozolt vidéki re„d=lmé„>ek 
níján ’ M,k"‘ 3 J"VÖ luS 22 k6iS eszközölhetek ki, poéta

27

1884. XVI. é

Klőflsrteel m»k 

oiff-- ét pOMtán Icüi-dw 
§gy évre . • • • lOfrt—kr§
Fél évre . . • . 5 , — ,
Negyed évre * , 50 ,

Egyes szám 6 kr.
A lep szellemi róisélillető mlrl 
den közlemény főpiac«, N 
báa (öldatint, a ss»rkosi.'őiiigt | 

bérmentve küldendő.

SlöJUethetni htJ-yb«* 
TELBQDI K. LAJOS ée ifi 
OSÁTHY KAROLY kcnyJ 
kereskedésében ée a kiadéblvc, 
tikiban KUTAfii IMRE köcy^
nyomdájában ■ * postshivnie

Játék mi

A jövő évi kuli 
megkezdte a képviselői 

Ez a költségvei 
példáját mutatja az 
szer működésének, múl 

A Tisza-kormánv^ 
áll be a jövő évvel, 
alatt immár 140 mi| 
terhek, a közösügyes 
alatt összesen 190 mii 

Megadóztattak m 
államjavakat. — Haj 
tók az egyenes adóka( 
rendszer, mely se népj 
szonyokat nem vesz 
ö s s z-m o n a r c h i I 
izzadásának hasztalan | 
most ismét tizen 
kiadást kíván a jövő 
tanira.

Ez nem is kor 
áradat.

Hol van most aj 
haza megmentését ki, 
zitő párt segélyével 

Az adósságok tnij 
a tönkrejutás legszéle 
bent, s reménytelen 
kint. . .

Köszönet érte 
pártunk e kiváló tagjJ 
színe előtti e rettel 
maga meztelenségében 
de kiméletes, megczál 
tartalmazó beszédébetj 
polgárságának véleméij 
a közősügyes nyomc 
nemzetet és a nemzeti 
kártyát forgatják köm] 

A nagyérdekü fej 
tása nem lesz mulélj 
szomorú helyzetet, 
maga ijesztő valóságai 

Megczáfolhatlan 
rá a pénzügyi helyzeti 
támadja meg a korj 
korrupeziót.

Adjuk a felszólal

Ugrón Gábor sajd
hogy a pénzügyminiazu 
melylyel a budgetet 
kiadásoknál öt millió 
ezen öt millió 
tette, hanem beszél 
akkor kisült, hogv ez 
lajdonképen II millió ül 
niszter számítása szer'] 

Pedig a hiány folt 
előre kiszámították, il 
költségvetése megnövelj 
melyek nagy tanulságé 
Magyarország levétele 
tett, most az 1865 iki 
millió; midőn a jeleni 
kormányzatot, 192 mj 
óta 172 millióval, a 'll 
gyarország bevétele 13] 
A kiadások 1868-ba i 
1876 bau 235 miliiótl 
millióra vannak előirá: 
ügyes rendszer kerül 
millió több kiadásba, ni 
a Tisza-kormányzat kei 
Ez elég hatásos ítélet 
kormány féifial feleit.

A kiadások és 
mutatja, hogy mindkét;] 
van az ország. A közi 
jövedelmének behajtás 
könyörtelensé 
történik és mé 
adóhátralékok] 
állanak. 240 v é 
t i t j a M a g y a r o r| 
Horvátországra esik, 
majdnem annyi, mint 
ban ül.

Midőn ennyi álla; 
munkájára van a kirm 
kecsegtessen a pénzüg 
azzal, hogy mi a köl 
hamarabb le fogjuk gj 

Minden ország 
maga jó voltáért.


